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Important Dates for International Applicants for Academic Year

(2020 — 2021)

%—_ﬁ;:}/? First Round

BREE

Application Dates

2020 2 H15H-2020F 4 510 H
February 15%, 2020 — April 10™", 2020

BFENAE KRR EREEA

Admission Results

2020 £4 H 24 H
April 24, 2020

ERENE #3078

Confirmation of Admission Submission
Deadline

2020 5 51 H
May 1%t , 2020

PRENAEREAZ

Registration Dates

2020 £9 A% 8§
Mid-September, 2020

%:7‘%:}/3 Second Round

B

Application Dates

2000 F4 H13 H-2020 6 510 H
April 13, 2020 — June 10, 2020

BREVA S K E SRR EEA

Admission Results

2020 £6 H 26 H
June 26", 2020

BREVE R F O

Confirmation of Admission Submission
Deadline

2020 £7 A3 H
July 3, 2020

BREVERE AR

Registration Dates

2020 £ 9 A48
Mid-September, 2020




%Eﬁ:ﬁ? Third Round

B

Application Dates
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2020 €6 815 H-2020 %7 518 H
June 15t , 2020 — July 18t , 2020

A S K EF R EREEA

Admission Results

2020 £7 H 30 H
July 30*", 2020

SREN AR OB

Confirmation of Admission Submission
Deadline

2020 £8 B 6 H
August 6, 2020

BREVEREA LR

Registration Dates

2020 F£9 A48
Mid-September, 2020

EAR

Application Dates

2020 F£10 H1 H-2020 £12 B 15 H
October 1%, 2020 — December 15, 2020

BREVAE K E SRR EUEA

Admission Results

2021 F 1 HsH

January 5%, 2021

B AN R 2 [0 7B

Confirmation of Admission Submission
Deadline

2021 £1 B 12 H
January 12t , 2021

BREVERE AR

Registration Dates

2021 F£2 A48
Mid-February, 2021
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Contact information for foreign student admissions and related Government agencies

2
=]

Questions about Application

RRAFFERIBEAR SHER/E
Admissions Section: Ms. Huang, Tzu-hui
TEL: +886-2-28610511 ext.11306
E-Mail:hzh3@g.pccu.edu.tw

A SET

Questions about Registration

RRAFEATZHA REFR/E -~ sRiad/)\E
Registration Section: Ms. Wu, Xin-wei, Ms. Zhang, Yi-gian
TEL: +886-2-28610511 ext.11103 ~ 11111

E-Mail: shinwei@staff.pccu.edu.tw
cpufan@staff.pccu.edu.tw

AREREMFSHE T5/\@H

ABHE International and Mainland China Affairs: Ms. Wang, Qing
Questions about VISA and TEL: +886-2-28610511 ext.18203
Campus Life E-Mail: wg@ulive.pccu.edu.tw

Website: https://www.boca.gov.tw/mp-1.html
SNRZERSEEEIEE Tel: +886-2-23432888

Bureau of Consular Affairs,
Ministry of Foreign Affairs

SltMmEEE—ER2 229 3~5 18
3F-5F., No.2-2, Sec. 1, Jinan Rd., Zhongzheng Dist., Taipei
City 10051, Taiwan (R.0O.C.)

ABEIBERE
S1EH AR IE

National Immigration Agency,
Taipei City Service Center

Website: immigration.gov.tw
Tel: +886-2-23889393

=ibmarIEEEMA 15 5%
No.15, Guangzhou St., Zhongzheng Dist., Taipei City 10066,
Taiwan (R.0.C.)

BlfR K EHE D)

Department of International
and Cross-Strait Education

Website: https://depart.moe.edu.tw/ed2500/
Tel: +886-2-77366666

SIEMHPULFEE AR

No.5, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.O.C.)

SNEIAEEEEE MRS

Information for Foreigners

Website:
https://www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/

A National

Tel: 0800-024-111

B 4N International
Tel: +886-800-024-111

SEAAL:

Application Website : https://ap2.pccu.edu.tw/enroll/exampublic/50/default.aspx



https://ap2.pccu.edu.tw/enroll/exampublic/50/default.aspx
mailto:shinwei@staff.pccu.edu.tw
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EBFE 12 Application Procedures

RSB BB S A Ff BEREBARPEEN  PHEERBESHEGEFEL-4E

T I Decide the program you apply for and make sure
Check the eligibility and study programs you are eligible to apply the program, for

for international students application qualifications please read p1~4.

- L

HEHRE LB
Prepare the documents that should be
uploaded

{ ERERHREER

ﬁﬁkﬂ@g’zﬁili’ﬁ;ﬁﬁﬁ C MBRBEBNEE - FXEE
£ WNHEE FESENER - EE - BEEL)
I FRETEHE - LI E - MR RABERBRER -

Prepare the following documents:

| 1. Verification of Nationality or Passport photocopy

-] 2. Application form and declaration form

3. Certificate/diploma of your highest degree

4. Financial Statement

5. Proof of Language proficiency

6. Academic transcripts of highest degree

7. Autobiography (undergraduate) or Research
proposal (master and doctoral program)

8. Additional documents required by the program

Fill out online application forms.

EEHFEXH

Upload the required documents

h 2 w/enroll/exam li

Upload all the required documents online

(No hard copy application) https://ap2.pccu.edu.tw/
enroll/exampublic/50/default.aspx

TRBEXHE - Lle-mailBEHIEBRFEA -
----- After a check on all uploaded documents, applicants
will receive a confirmation e-mail.

BT
Receive the notification of completion

Admission results will be posted on CCU
website and admission letter will be
mailed to applicants.

A B355 A G Blemail " 7iiE BRERIE R 1 googledRE - &
mEsRREE 00 | R7EBRERELEE - Applicants will receive “Intent to

J Q?J:iEF%EHEJ:%WE?%BZ#F AEFER - HB AU

{ DR E D S R IEA

Su bmitting the Intent to Enroll Enroll” at google online document, please fill out the form
online within 7 days.
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Application Handbook for International Students for the Academic Year 2020

=. BEE 1S Eligibility

- BIZE 547 Nationality:

BI\HBEEEREEATERBEE  RPFRIEAERGEERKE  SREAWERERBAZ
MHEAER (INEBEREMEYHE) [MEE—] RE -

A person of foreign nationality, who has never held nationality status from the Republic of China (R.0.C.)
and who does not possess an overseas Chinese student status at the time of application, is qualified to
apply for admission under “International Students Undertaking Studies in Taiwan” (appendix 1) rules of

the Ministry of Education.

1.

BI\EEEEAARZSEAPERBEZE [T 1] REBRIAERBEERSE -
A person of foreign nationality who has never held nationality status from the Republic of China (note
1) and does not possess an overseas Chinese student status at the time of application.
BANEEFEL RS FIRE - BRIEEER (5 2] BIHIARERLEE - TMEKREAIERE
B AZ -
A person of foreign nationality, pursuant to the following regulations and who has resided overseas
continuously for no less than six years (note 2), is also qualified to apply for admission under this
regulation.
a. PRRRETERBIFEZES  EBEKBRKZEEESREFEE - A person who also is a national of
the R.O.C. but does not hold or has never held a household registration in Taiwan.
b. FERIEFREFERBEE  NPEBERECAEPERBIEFES  BEARE oA E
REEZE 2 HEEEPHER W/ \F -
A person who has held nationality status from the Republic of China but does not hold R.O.C.
nationality at the time of application and has had an annulled status regarding R.O.C. nationality
for no less than 8 years after annulment of R.O.C. nationality by the Ministry of the Interior.
c. BI_FIREUBESHEENE  BARAREEFEESBINGSHBEZEENE -
The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously
undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a placement by
the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year.
BINEHEE - REEFBWEFIKAEBEN  BEABEERBPE @ #HEEREE - 25
BINBERER [5F 2] m/NELI EZE - An applicant of foreign nationality who is eligible for
permanent residence in Hong Kong or Macau, who has never had household registration in Taiwan,
and who at the time of their application has resided in Hong Kong, Macau, or elsewhere overseas
continuously for at least six years (note 2) may apply for admission.
ERRENE AR - BINBEZEARASEERAFLE  PERCEEEREZ BN (5 2] ~F
PLE#E -


http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279&KeyWordHL=%E5%A4%96%E5%9C%8B%E5%AD%B8%E7%94%9F&StyleType=1
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A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and resided overseas continuously for at least six years
(note 2) may apply for admission.
FfEF Notes :
(1) PERE "EFEEL F21% B NIBREBERZ2—%&  BPEREBIEFE - Article 2 of Nationality Act of the R.O.C.
Those who meet one of the following regulations shall possess nationality of the Republic of China:
. BERKXHERPERHEE -
Biological father or mother has R.O.C. nationality at the time of birth.
i, HERKEEITE  HRXIBIETHAPEREBEE -
If born after the death of biological father or mother, at the time of his/her death, he or she is a citizen of the R.O.C.
i, BERPERBMEEA - KEIJEDE - S9EEESE -
Was born in the territories of the R.0.C. when biological father and mother were either unidentifiable or stateless.
iv. BR{EE -
Has been naturalized in the R.O.C.
() FhiE T EERER . BINEBREBRFERANFERESs KA 120 H -
The term "resided [ ...] continuously” means that a person that a person did not spend more than a total of 120 days in
Taiwan in each calendar year.
EEEBBIMGTHRZEEFEIETRETE  LSREEZRAPENEENFERERE—B _THF
PIRRRE - BRE NGB 2 —HBEAHBERXGE - AEUR , HEBEANFEEHE - AFASINEBHESE -
When calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete
calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person
has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in
a particular year if the person has documentary proof that they:
i. MAEBH T EREEN 7 BINS FERFIIRIIN B B0 E 2 # i FIREIT -
Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a technical
professional training program accredited by the Ministry of Education;
ii. MEBEBHB A ZESHBWIINERE Y SAERREZEXRL - aetRw_F
Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language center at a
university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students overseas;
ii. SSHREBE - HBEBB ST Am _F -
Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or
iv. EPRENSETERBEHORE=EE  BEBPBSIARAN_F -
Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake with the
approval of the designated central competent authority.
v. PtE TR ZEH8E - LRASZZE2HRRGEHE (ZA—H=/\B—R ) B&Hst8EZ - FitE "8sh ) 5XE
e - FE - BFILUMNZBIR & -
The “six years” shall be calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of
the period. The term “overseas” refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong Kong, and Macau.
(3) SMRHERAEAK THNEIBAREMBIOE ) [#x— ] ZIRRE—IRREERBFREMNE - LU—KRBR - RTHB:E
MBBERERE  RPBEIIULERE  SERILEEIHES  NEBEEMEE  EAZHAREARER
—MREBLEMEG -
International students applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with Article 2 and Article 3 of

“International Students Undertaking Studies in Taiwan” ( see Appendix 1) is limited to only applying once [English note:
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a person may apply to more than one educational institution, but if one of these applications is successful and they then
study in Taiwan, they cannot subsequently apply to study at another educational institution for a course at that level] .
After completing the course of study at the educational institution to which they applied, unless the student is applying for
admission to a program for a master’s degree or a higher degree, which may be handled by each university in accordance
with its regulations, if the students want to continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same
manner as the admission procedures for domestic students.
@) EERBEZIREBHEZINEES: - PREREATRIBERLIEN  RESHIEIREDZRERE _IEEE

ZREI - BAR T BRRKSEERERBINNE ; ZIRH -

International students who have studied in the universities of Taiwan may apply to transfer into the undergraduate
programs and must meet the requirements of the previous identity categories and the following degree/diploma standards,
and they are exempt from the regulation of having “lived overseas for more than 6 consecutive years by the time of

application”.

— -~ BFEE Academic Credentials:

1. B3 - @i - BEHE  ANBEEBEBRESHE LR mZe D - KB EIIBREENR
B TABRERZFENRER:E | HEFEBFHEEZEEEFERE [ "] PHE2 LN
EZEEBINSTEEER  PRETNEEEABELERF  BEELIINEEEEITFEEERE

Freshmen and first year graduate students: A person who has graduated from a high school, college,

or university recognized by the Ministry of Education, R.O.C., can apply for admission, or a person who
meets the “Standards for Recognition of Equivalent Educational Level as Qualified for Entering

University” ( see Appendix 2 ) regulations are considered as having an adequate level of education to

register for the new student enrollment entrance examination. International students with a high
school diploma are eligible to apply for undergraduate programs, bachelor’s degree holders for
master’s programs, and master’s degree holders for doctoral programs.

2. BEWBBSE  BARUNCURZAUARBZHESE - FFEARRES]
BEHTEIEERERE

Transfer students: Persons who leave school before graduation and whose schools are either national

ERTBENE -

W

or private universities in Taiwan plan to continue their study for a bachelor’s degree should follow the
following regulations:
a. BEZRFUR_BEBHMU EE  SBA_FHRELEH -
Applicants having completed 2 semesters or more are eligible to apply for the first semester of the
sophomore session.
b. BEZRFTm—ESHL LE  SEA_FRF N2 -
Applicants having completed 3 semesters or more are eligible to apply for the second semester of
the sophomore session.
c. BEZRFURUESZIMU EE  SEA-FHRELEH -
Applicants having completed 4 semesters or more are eligible to apply for the first semester of the
junior session.

d. BEZstRAESRMU EE  SBEA=FRE N2 -
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Applicants having completed 5 semesters or more are eligible to apply for the second semester of
the junior session.

3. ABEMINERELEZMENDRSA - FLSE
Please refer to the website of Database for the Reference List of Foreign Universities:
https://www.fsedu.moe.gov.tw/

& - A HEARIER Application Schedules and Procedures

— + E355 HEA Application Dates:
1. 2020 EMKEFPTIAE

Fall Semester : September 2020 entry

i B—R 120202 H15H-20204 8 10H
First Round . February 15", 2020 — April 10t , 2020
i. B_BR 120204 H 13 H-20206 510 H
Second Round . April 13t , 2020 — June 10, 2020
iii. B=R 120206 H15H-2020F7 A 18 H
Third Round * June 15, 2020 — July 18", 2020

2. 2021 =EFNAZR
Spring Semester : February 2021 entry

2020F 10 A1 H-2020F 12 H 15 H
October 1%, 2020 — December 15", 2020

— - EBEE1EFE Application Procedures:

HEERHRBER EARRINBEBERFABRZHER

Go to the website and fill out | Go to the website and fill out the online application forms. Make
the online application forms. | sure all of the information is correct. Click “submit” to complete
the online procedure.

First https://ap2.pccu.edu.tw/enroll/exampublic/50/default.aspx



https://www.fsedu.moe.gov.tw/
https://ap2.pccu.edu.tw/enroll/exampublic/50/default.aspx
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AR _EIE A

Go to the website and upload required Documents

EIRT AT BFER IF MIEREA—1) - EEREALIDIEFEFZRALE -
Photocopy of a valid passport | If you do not have a photocopy of a valid passport, please

or certificate of nationality prepare a certificate of nationality.

WEERDESE Ak THiR— L, BERWEE -

Declaration Please fill out Attachment 1 and sign your name.

o B EEREXG BREZRAXHNDDP BRI ZINThR - FEMT SR SCE 33
Certificate or diploma of BN

highest degree

If the original documents are not in Chinese or English, an
English or Chinese translation should be provided.

MARBELMNEEE  LERGECHSZRE=EARY DA (Usse000
Financial statement or TWD$100,000 W EZ B H ) - BT - AERRNE

_ | Tmancial guarantee PR S R B S B -

Financial proof that shows financial sustainability for studying
in Taiwan (document of financial support with a minimum
balance of USD 4,000 or TWD 100,000), or proof of full
scholarship provided by a government agency, university,
college, or private organization.

Second

2HANEREIFPHFEAARSE - RER "MER_, MAOR

=%
Els =]

o

If the certificate of deposit is not the applicant’s account,
please fill out Attachment 2.

E=HEIFEHR BB P NERIE ZERE XA NHBEB I ( ZE=RBEE R
Language proficiency TOCFL EM 4R LEVEL2 BE - thEIEEKFEER HSK3 B2
EEZ Sl

For applicants to programs other than English programs, please
submit certificate or proof of Chinese language proficiency
(TOCFL Level 2 certificate, HSK Level lll certificate or proof of
equivalent proficiency in similar tests; please see note 1).
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EP 55 o5 5B AR A2 52 B JIMHRARE AR S 4 ( TOEFL iBT64 70 »
IELTSS 73 * TOEIC620 73 Z RIBE AN 4& )

For applicants to programs in English, please submit proof of
English language proficiency, such as TOEFL, IELST, or TOEIC

transcripts (TOEFL (iBT 64), IELTS (5) or TOEIC (620), please see
note 1).

B 7 REREEE
Official transcript of
academic records

RABBEMAD ~ XA 2N - FEMY P SIS SGE R -
If the original documents are not in Chinese or English, an
English or Chinese translation should be provided.

BESMRETE
Autobiography or Statement
of the Purpose of Studying

BHEETHAREE  FUPNHENER -
To write an autobiography in Chinese or English for
undergraduate programs.

BRI - BEMBIEL - BERETE  BUPXE
HNER -

To write a statement of studying purpose in Chinese or English for
graduate programs

HitBRERIR ZEH
Certificates of outstanding
performance and Academic
Publications

BB EEEUAREMEBRERIN ZER -

For those who apply for Bachelor's degree and Master's
programs, a copy of the applicant’s certificates of outstanding
performance.

BRI T E Ol AR O W IRE el R 2 BT

For those who apply for doctoral programs, a copy of the
applicant’s academic publications is required.

U BB ERZENREMEE

Other Documents Required and Evaluation Process by Certain Departments/Subjects

REEEHBLAE LN
Doctoral program,
Department of International
Business Administration

BE - L (NRIEP -~ mXXLUINZ IR - BT SPSZ
R EER )

Autobiography, Master's thesis ( If the original documents are
not in Chinese or English, an English or Chinese translation

should be provided. )

ESET IR
Department of English
Language and Literature

S AR R E FE AR S SR S AHRA R A RR AR -
Copies of Certificates or Transcripts referring to the English
Language Proficiency.
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BEE% 1FmARER -
Department of Advertising Portfolio of Artwork.

2AFmIB R R RS -
Portfolio of the creation motives and developing strategy.

FH®EL RIRETBEREEREE -
(ErE1IHT) Applicants must submit a video file of music performance.

Department of Music
(Including Master’s Program)

2L F BRXBABEER—N 3 PEANGER (BE - REE -
Department of Dance hEEE ) -

Applicants must submit a 3-minute video file of
dance performance (Ballet, Modern Dance, Chinese Dance)

REEA 1.BraMEE AT -
Department of Physical Copies of Certificates referring to Athletic Achievements. (If
Education the original documents are not in Chinese or English, an English
or Chinese Translation should be provided.)
2.8 -
Autobiography.
_ HwATTH TREZBFEAZENE  ERFAAERNEZR - FLUEFH
- Email Notification to any ekt ==
. applicant You will be notified via e-mail, after the verification of required
Third documents.

7

JEREZEIE Annotations:

FB= P 2 HRARE BB Language proficiency :

1. BFEPERE - BREP A NMHERERR X (W2 ESCBE SR B TOCFL E AR Level2 :5E -

hEPEFEKFEE HSK3 BENRAEFR ZAUBAERE - Mo RHEEBEEZ GRIES H MR
O BENFRARS ) - REERHFBRE - RRMESEEARRE - |BAAWA - RiEZEE .
FENMEZEZ SGRZ -
Applicants to programs other than English must submit proof of Chinese language proficiency. TOCFL
Level 2 certificate, HSK Level lll certificate, or certificate of other equivalent tests are preferred;
certificates of Chinese languages courses or other proof of Chinese language proficiency may also be
submitted. Students who fail to provide appropriate proof will be tested on their Chinese language
proficiency after admission and may be required to take Chinese language courses if unable to pass the
test.

2. BERRERRE  ENEENEEIADNME—ZAE%E - URBFRIRLER | IR

(TOEFLiBT)64 73 ~ FEBRIBE(IELTS)S 23 ~ 2575 RI8%(TOEIC)620 7 °
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In oder to keep the progress in English based studies, applicants must have a good command of English
and be able to apply this in an academic environment. Before the studies, applicants are required to
provide certified proof of their competence in English. In this case, TOEFL (iBT 64), IELTS (5) or TOEIC
(620) are the minimum requirements.

3. B ERBERE ERSEENGHARBLBER(RFERERE)  MouRRLFESENE

AR -
For applicants who obtain their highest diploma or academic certificate in countries using English as
the official language, are exempt from submitting proof of language ability.

4 FEEHRFRRE  HESEENSHAFRZRER - BURBLHEEERES - AARYE

o

W

B2 -

HEEEERR -
For applicants who obtain their highest diploma or academic certificate in countries NOT using
English as the official language, are requried to submit proof of language ability.

ERER & FHFRE Application Fee
KIEBERWEBFEE

None

B4 Bl % 28 5: 2 %8 Academic Programs and Admission Quotas

— ~ B4 Al Admission classes:

BIitmas B IEBLE(CER ) BMIIIERE IR EAR
Freshman Bachelor, Transfer Students Bachelor (Sophomore, Junior), First Year Master
and Doctoral classes

~ B4R K8 Admission quotas:

B1i1499 % BRI 133 % B OFK -

Bachelor classes 499, Master classes 133, Doctoral classes 9.

¥4 %48 Departments/Subjects admissions:

® : ITEER Courses taught in Chinese °
* : BHEFEIZER Courses taught in English °
A  BRONAZBRRFZULIMEREEEK -

Students in the program can earn all credits required for graduation through courses taught in English.
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2020 FFX =T Fall Semester Courses

° ® B8 %
Department of Philosophy
° th[E] 3 B8 2 B ST B2 4H Department of
Chinese Literature ( Classics Program)
° th e SR 2 X E EIIfE4H Department of
Chinese Literature (Creative Writing Program)
° thE S 2 %
Department of Chinese Literature
o o o LEH
Department of History
HAZEXE %
o o Department of Japanese Language and
Literature
BEFENE A
[ [ [ Department of Korean Language and
Literature
REIFE R A
o o Department of Russian Language and
Literature
HEHFE N R
[ | Department of English Language and
Literature
EElFE X R %
o o Department of French Language and
Literature
° ° FEREE A
Department of Applied Mathematics
° ° HEYIEE
Department of Optoelectric Physics
° B2 %
Department of Chemistry
° EBRERLEELTN
Department of Applied Chemistry



http://philo.pccu.edu.tw/
http://crrmcl.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://craahs.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://japanese.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://kor.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crgarl.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://eng.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crssam.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://phy.pccu.edu.tw/bin/home.php
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HIBER £
Department of Geography

WER I FTIE T YT IB4H
Graduate Institute of Earth Science
(Geography Program)

AARE
Department of Atmospheric Sciences

MBI PIE LI AR B E M Graduate
Institute of Earth Science (Atmospheric
Science Program)

1hE B2 %

Department of Geology

HEARRFITFTIE LT B 4H Graduate

Institute of Earth Science (Geology Program)

HhE2 R I PR

Graduate Institute of Earth Science

EmRER

Department of Life Science

SEREB ZGEE 4 Department of Law
(Judicial Science of Law Program)

ERBRUMEEEA
Department of Law (Financial and Economic
Law Program)

EL=-EN
Department of Law

BUEE %
Department of Political Science

55818 N ) EREE % Department of Labor
and Human Resources

SEBEANEREREBELTISENRFGA
Department of Labor and Human Resources
(Labor Relation Program)

SEEANERERELINANEIRA
Department of Labor and Human Resources
(Human Resources Program)
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http://www.atmos.pccu.edu.tw/
http://sge.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://gies.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ls.pccu.edu.tw/ls/index.aspx
http://law.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://law.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://law.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://politics.pccu.edu.tw/bin/home.php
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SHEANERERBECINRFELZEZEE
EI24H Department of Labor and Human
Resources (Occupational Safety and Health
Management Program)

() o o £ EE Z4 Department of Economics

T E1&FE % Department of Social Welfare
TIE R E Z Department of Public
Administration and Management

Bl READPBE A FEMFEMERERA
* Graduate Institute of National Development
and Mainland China Studies (National
Development Program)

B 2% 8% & B op B K BE AT 55 P o B K P 4
* Graduate Institute of National Development
and Mainland China Studies (Mainland China
Studies Program)

B =% 58 e 51 o B K P AfF 9T BT National

* Graduate Institute of Development and
Mainland China Studies
EEBEY 1 1E2 £ Department of

o o
Horticulture and Biotechnology
° ° EYRER
Department of Animal Science
AMEBBEARREZ A
o Department of Forestry and Nature
Conservation
° ° THEIRE %
Department of Land Resources
° ° ° LIEERANEZR
Department of Applied Science of Living
° ° REEEEA
Department of Nutrition and Health Sciences
E YR SRR

Graduate Institute of Biotechnology
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http://econ.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www2.pccu.edu.tw/CRYLCM
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfdhb.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfuas.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crffnc.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfglu.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfals.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrmib.pccu.edu.tw/bin/home.php
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° ° {EEB T2 B4Rl T 7222 & Department of
Chemical and Materials Engineering
° EBTREEMR TREBAT KM RITEL
BT Nanomaterials
° ° BHTEEA
Department of Electrical Engineering
° ® T EE A
Department of Mechanical Engineering
i T2 R USRI
[ Mechanical Engineering (Digital
Electromechanical)
° ° i T RS A
Department of Textile Engineering
:KH'HII*EE%?‘
® | o Department of Computer Science and
Information Engineering
° ° BIRE 52 %
Department of International Trade
R EEEIEE A
® | o * Department of International Business
Administration
° ° ° =R E-ES
Department of Accounting
° ® HASEEE R
Department of Tourism Management
°® P P EMMEEE A
Department of Information Management
T RIE 2 S FITTEH4H Department of
o o Banking & Finance (Financial Marketing
Program)
FAT5 & RIER A 475 & RiAE Department of
[ L Banking & Finance( Banking & Finance
Program)
° MEEmME A
Department of Banking & Finance
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http://crencm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrenm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ee.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crenme.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://iecs.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbit.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbba.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbac.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbto.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://mis.pccu.edu.tw/
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
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THEBELTBNER
Bachelor Program of Global Business

KB HBELEMNERE

Master Program of Global Business

TR 2R

Master Program of Marketing

BEFEHRLEUERE

Master Program of E-Commerce

= B IR RE LB E2 T2 Master Program of
Aviation Management

MEZE%
Department of Journalism

BEE%
Department of Advertising

EMEREE AR
Department of Information Communications

ARBEREZR
Department of Mass Communication

ETE %
Department of Fine Arts

ﬁ -
= MBS 2

Department of Music

hEF%EE %
Department of Chinese Music

E7EIE=ES
Department of Theatre Arts

hEl B %
Department of Chinese Drama

2L F
Department of Dance

BHx2ihE T 2212

Master Program of Arts and Technology

#H st ER R ERE R
Department of Urban Planning and
Development Management

13



http://jou.pccu.edu.tw/
http://www2.pccu.edu.tw/CRJADV
http://www.gcd.pccu.edu.tw/
http://www2.pccu.edu.tw/CRJDMC
http://crmaar.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://music.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://uaep.pccu.edu.tw/bin/home.php
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FREE K EN AR AT B2 % Department of
Architecture and Urban Design

REE R
Department of Landscape Architecture and
Environmental Planning

HEEZ
Department of Education

REER

Department of Physical Education

Fe B B A EEHMRMITFT Graduate
Institute of Sport Coaching Science

REBEHBHNTE A
Department of Combat Sports and Chinese
Martial Arts

ERIARRRER R
Department of Exercise and Health
Promotion

IR B %
Department of Counseling Psychology

14



http://crtadp.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www2.pccu.edu.tw/CRTDLA/
https://sites.google.com/site/physicaleducationpccu/
http://www2.pccu.edu.tw/CRUCMA
http://health.pccu.edu.tw/bin/home.php
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2021 FEZFIT Spring Semester Courses

B2 2

Department of Philosophy

PRI E %
Department of Chinese Literature

FEZ
Department of History

HAGEXE %
Department of Japanese Language and
Literature

BEFENE A
Department of Korean Language and
Literature

HEFE R %
Department of Russian Language and
Literature

HEHFE N R
Department of English Language and
Literature

FEREE A
Department of Applied Mathematics

HEYIEE %
Department of Optoelectric Physics

AEREZ
Department of Atmospheric Sciences

B TR IR TP KRB Earth

Science (Atmospheric Science Program)

BB %
Department of Geology

2R I PR

Graduate Institute of Earth Science

GEIGERE-F
Department of Life Science

15



http://philo.pccu.edu.tw/
http://crrmcl.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://craahs.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://japanese.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://kor.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crgarl.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://eng.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crssam.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://phy.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www.atmos.pccu.edu.tw/
http://sge.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://gies.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ls.pccu.edu.tw/ls/index.aspx
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P EL=-E
Department of Law

BURE %
Department of Political Science

SEBEANERE A
Department of Labor and Human
Resources

SEEANERERIEBELTISENRFGA
Department of Labor and Human
Resources (Labor Relation Program)

SEEANERERELMANEIRA
Department of Labor and Human
Resources (Human Resources Program)

SHEANERER B NRELEE
A& 48 Department of Labor and
Human Resources (Occupational Safety
and Health Management Division)

EEE%

mrC/H

Department of Economics

T E R EE Z Department of Public
Administration and Management

Bl 2 28 R B P B K = PR X 38 R 4
Graduate Institute of National
Development and Mainland China Studies
(National Development Program)

B 2% 8% & B op B K BE AT 35 P o B K P4
Graduate Institute of National
Development and Mainland China Studies
(Mainland China Studies Program)

B 2% 28 f& B3 o B K PE AR 9T FT Graduate
Institute of National Development and

Mainland China Studies

B2 B4 ) i122 % Department of
Horticulture and Biotechnology

16



http://law.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://politics.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://econ.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www2.pccu.edu.tw/CRYLCM
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfdhb.pccu.edu.tw/bin/home.php
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. . BYRER
Department of Animal Science
AMEBEBEARREZ A

o Department of Forestry and Nature
Conservation

° ° THEIRE %
Department of Land Resources

° ° LIEERANER
Department of Applied Science of Living
E YRR
Graduate Institute of Biotechnology

° ° {EEB T ZEM N T I2E2 % Department of
Chemical and Materials Engineering
{EB TREEMR TREBRIT KM RIS
T3
Nanomaterials

° ° BHTEEA
Department of Electrical Engineering

° ° i L2224
Department of Mechanical Engineering

° ° EiN T 22 % Department of Computer
Science and Information Engineering

® ° B PR {E2EE I 22 % Department of
International Business Administration

° ° B2 %
Department of Accounting

° HASEE A
Department of Tourism Management
BMEEEA
Department of Information Management
MEEmME A
Department of Banking & Finance
FAT5 & RIEE A £ R11T8H4H Department of

o Banking & Finance( Financial Marketing

Program)
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http://crfuas.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crffnc.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfglu.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfals.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrmib.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crencm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrenm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ee.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crenme.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://iecs.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbba.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbac.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbto.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://mis.pccu.edu.tw/
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
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175 & RIS R B 75 BU4H Department of
Banking & Finance( Banking & Finance
Program)

THEBELTBNER
Bachelor Program of Global Business

KB HBELEMERE

Master Program of Global Business

MEZ2%
Department of Journalism

BEE%
Department of Advertising

BillBREA
Department of Information
Communications

ARBEREZR
Department of Mass Communication

EMTE %
Department of Fine Arts

= =
= LS 2

Department of Department of Music

#H st ER R ERE R
Department of Urban Planning and
Development Management

FRZE K E T E 5T B2 £ Department of
Architecture and Urban Design

=H#IE Z Department of Landscape
Architecture and Environmental Planning

REER

Department of Physical Education

REEHERENEZR
Department of Combat Sports and
Chinese Martial Arts

EFERRRER R
Department of Exercise and Health
Promotion
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http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://jou.pccu.edu.tw/
http://www2.pccu.edu.tw/CRJADV
http://www.gcd.pccu.edu.tw/
http://www2.pccu.edu.tw/CRJDMC
http://crmaar.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://music.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://uaep.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crtadp.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www2.pccu.edu.tw/CRTDLA/
https://sites.google.com/site/physicaleducationpccu/
http://www2.pccu.edu.tw/CRUCMA
http://health.pccu.edu.tw/bin/home.php
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- EEENHS S0 Application Evaluation

B4

Bachelor

Rt

Master

B

Doctor

2#EIER

Criteria

HEEME (S EMBFEPREMARERER )

School transcript(s) (including proofs of outstanding a

achievements and portfolio documents required by the

departments)

=P dunl]

Percentage Allocation

cademic 50%

BiE
Autobiography in Chinese or English

50%

FERE (S EMBFEPREMARERER )

School transcript(s) (including proofs of outstanding a

achievements and portfolio documents required by the

departments)

cademic 40%

PXHAEX ZETBUMREES

Statement of the Studying Purpose in Chinese or Engl

ish 60%

HEEE (SEMBFERAEMAFRERER )

School transcript(s) (including proofs of outstanding a

achievements and portfolio documents required by the

departments)

cademic 40%

PXHAEX ZELTEBUMREAES

Statement of the Studying Purpose in Chinese or Engl

ish 60%
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fE - #REXE B Acceptance
HREEERARIBEZEERBZAMAEABTEL R T BEEAREBE - HRIBENRIDBEREN
AEEEY - SN EBERARIBEEZES E7|‘Z/Tt1§ ==

The admission committee will release the results according to the application evaluation. If the number of
qualified candidates seeking admission is insufficient and hence less than the intended recruitment
number, the left study places will remain unoccupied.

3 BIAL  SRENENRGNERIEE

Announcement, Notification of Admission, Submission of Statement and
Confirmation of Admission

NG - FEFEEGEH K EEENEFREI[E]IZE Announcement and Notification of Admission

. FRINASHEA BREN A 2 [E1 78 B 2R
Round Announcement and Statement of Intention for
Notification of Admission Admission Statement

2020 EXFWABE —HR 20204824 H 200058 1H
Fall semester First Round April 24t , 2020 May 1, 2020
2020 FRFWMABE _HR 2020 6 H 26 H 20207 H3H
Fall semester Second Round June 26", 2020 July 37, 2020
2020 EXFWABE =R 20207 H30H 20208 H6 H
Fall semester Third Round July 30t", 2020 August 6%, 2020
2021 FEFHALE 2021F1H5H 2021%1KH12H
Spring semester January 5%, 2021 January 12, 2021

1. BENBBASRARIBEME - WM ZER R4 F IR -
A list of admitted students will be posted on the CCU website. Offical Letters of Admission will be sent in
standard mail. The Statement of Confirmation of Admission will be sent by e-mail.

2. Me-mail BHESEINAEES "HINERIIBIER, WHER 7 HALE -
After receiving the Notification of Admission, please submit the Intent to Enroll within in a week.

3. BEVERBREILHABER " #INERIIBER - ARBBITLHER -
After filling out “the Intent to Enroll” in time, the Accommodations will accordingly be provided with
priority.

20
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#ll - EPERIZFF Appeal

BHEAHRABERESHERZAAERMANFERAZHF - BRASHIEL 4BARY - UE
HERBARBEZEZRLPH - BHARE -

If there is anything unclear or any further questions referring to the gender bias issue, please file appeal in
two weeks after announcement, any late submission will not be taken into consideration.

I - I AEZMHEIFRTE Enrollment and Registration

1. REHH  AEN: 2020698 PgRFKB LR
EZI : 2021F2RP9R%R LR

Programs for fall semester begin in the middle of September, 2020 ; Programs for spring semester begin
in the middle of February, 2021.

2. MEABZEBLERRAEIBERIIKGEMAZFE  WRHRABRKKHIMEBREZEE ()
aaf -
Students who have accepted admission to the university should check in and register according to the
required enrollment procedures and, prior to the specified deadline, submit original documents of your

diploma and transcripts officially stamped by the Taiwan overseas representative office of their respective
countries.

3. AR ERPIAR - EEE—RPTAPIER -
Students who are admitted to more than one program shall select only one to register.

4. HEIBEREFERE  HERBHEFUIESVRFERR  PREBASR » BEaEEPER
BIE3E8%E - WRINHNBET ) - ETIRE -
SN AR A BB LURIT - BEMBARBSHEILNSZZGEHANBEEBERES - AEHEK
KPEBRBANR - ERRERLEBEE - HUBABREKTFRELE
During the course of study in Taiwan, international students who have undertaken initial household
registration, resident registration, naturalization, or restoration of their R.O.C. nationality will lose their
international student status and shall be dismissed by the school. International students who are

dismissed from the university/college due to behavioral issues, poor academic performance, or a
conviction under criminal law, thereafter may not apply for admission under this regulation.

5. B HINEHRE 2 - BRE - - EFR FEE  BUBRANFINER - IABRBIREIRE &
HERFE  BEFEHORVEXETE -
If any document submitted is found to be false, the admission will be cancelled and criminal liability will

be imposed. If forged documents are found after admission, the student status will be revoked, the
degree diploma will be retracted, and criminal liability will be imposed.

6. BELITHEMMRAR :

Bachelor Enrollment Regulations:
. ARBLIMBENREBEFRNBEERBHRTBRLOF  HBRBZRMOF)  REEZEA
AREZRERBRBDN  UBRFEIBRMAE "EXEEBERTE,  BARRETH "REFEE
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B, "2 ANBBER, B8 "HEME., B "PEXMECEE, BB "EEBENEEM
5 (WKRBEBE - AREIB@ERIENR ) - 18R EE  B2RARBAIRERER -

According to CCU regulations of academic programs, maximum duration of study in the
undergraduate programs is limited to 4 years, except for the undergraduate program of the
Department of Architecture and Urban Design, where the maximum duration of study extends to 5
years. In addition to the required credits of the study program, an undergraduate student must
complete the following required credits: “Service Learning,” “Holistic Education Passport,”
“Professional Ethics,” and “Special Topics in Chinese Culture” and achieve a certain English Language
Proficiency level in order to qualify for graduation. (Remedial measures are applied in case of failure).

SNEIRE S B R BREFEBE N B EFIRIN - BEIBHEE NG - FERREBRERE -
For undergraduates admitted to the departments of foreign languages, beside English, certain
proficiency levels and certifications for each language are required and taken to be the graduation

threshold. For details, please refer to additional information provided by the individual departments
on their respective websites.

FEFREERBASHITEER _FHZBEINEERMMEERBEEBEREESE - B
BIEENMERBELM—FRMEABEFE  REESHEW  BIEER D+ _@EEX
E4) o

International students who have completed study corresponding to the sophomore level of the
Taiwan senior high school at an equivalent foreign or Hong Kong/Macao high school may be deemed
possessing adequate educational level and qualify for taking the university entrance examination in
order to enroll in the first year of an undergraduate program leading to a bachelor degree. However,
these students will have to take at least 12 more credits in order to fulfill the requirement for
graduation.

7. 8~ BIIHEAERAR

Graduate Students of Master’s master or Ph.D. programs requirements:

BEEITNETEEILAMBERNBREDE (KBRMEY "BUEER,) IS "2
BERE ., BIEEXE -

Completion of all required courses as well as the required credits (according to Degree Qualification
Review List) in accordance with the Course Regulations for Graduation.

NBBENENENREREE - IRAR TREL R RERNE XN R EREE I
&y PEESPER S

Achievement of the English Language Proficiency Threshold according to the Graduate Student
English Proficiency and Graduation Eligibility Policy

EEHBRRBMNE-RHBUM X ZA BT AR TR ZMX - KRR " EBEIHEN
A SCE R INA o PR

Accomplishment of the presenting presentation of one academic paper during terms of enrollment,
passing the thesis/dissertation examination and completing submission of the final thesis or
dissertation, according to the Regulations of Examination of Theses and Dissertations.

BEINBESRBBEREZ - AR " BLEAEEANEREZER , E - XRKREFM
BEAZRE  BERIRAFTEAHFHEAEE - XN NEHIL

One additional increment requirement for graduate students in Ph.D. programs is to pass the Ph.D.
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gualifying examination, according to the Guidelines for Admission to Ph.D. Candidacy.
Please refer to the website of the Registrar Section, Academic Affairs Department, for the
distributional requirements of Chinese Culture University and the requirements of a major program.

Rules and Regulation download at:
http://reg.pccu.edu.tw/files/11-1004-1960.php

15 - #ZBIEE Scholarships
ARBEZRA ~ INEEIEZMT -

CCU offers intramural and extramural scholarships. The information is listed as below

1. SMEEERPES(PIIER)
CCU Scholarship for International
Students in Chinese Programs

RA

Intramural

N

SNMEERENE S (RREBER)
CCU Scholarship for International
Students in English Programs

1 SREEEREs
MOFA Taiwan Scholarship

2. PEUTEESS
MOE Taiwan Scholarship

3. BRMREEEHETEER
Taiwan International Graduate
Program of Academia Sinica

B

Extramural

4. MEIVEABIRSIFERESS-
REEANEINEERES
FtE
International Higher Education
Scholarship Programs of Taiwan
iCDF

23

BAR(L)FSEBES

For item 1, please refer to the website below:
http://guidance.pccu.edu.tw/files/15-1034-
19829,c5953-1.php

BRQ)FSEBES

For item 2, please refer to the website below:
https://oima.pccu.edu.tw/files/14-1249-
80491,r1701-1.php?Lang=zh-tw

SMNEIER AR A A S AT ) D R (B ) B S S
MR ERDERAREY T EEEES .
ERREsT e A2 ERENERRRER
55 -

International students may apply for the Taiwan

Scholarship, granted by the central government,
through a Taiwan Overseas Representative Office
before their arrival in Taiwan. For further
information, please go online to:

https://www.mofa.gov.tw/en/Content List.aspx

?n=51352C897D75568E



http://reg.pccu.edu.tw/files/11-1004-1960.php
http://guidance.pccu.edu.tw/files/15-1034-19829,c5953-1.php
http://guidance.pccu.edu.tw/files/15-1034-19829,c5953-1.php
https://oima.pccu.edu.tw/files/14-1249-80491,r1701-1.php?Lang=zh-tw
https://oima.pccu.edu.tw/files/14-1249-80491,r1701-1.php?Lang=zh-tw
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% -

TRBHBWNERERARS

BXE - (5 EUTEIEE Tuition Fees, Dormitory Fees

~ EAZEEE Tuition Fees

B RHE019ENFNBHEWNERTEWM INR)IESE -

The following tuition rates apply only to the 2019 fall semester. Tuition is subject to change annually.
(There are two semesters in each academic year) All fees shown are in TWD.

T2k

Engineering

i EPx
Arts

HEZk

Journalism &

Communication

ﬁnxgﬂm

Environmental
Design

=28k
Agriculture

e
Science

e R
Business
Administration

28

Tuition Fee

B

Miscellaneous

Pay
===

Total

B2

Tuition Fee

HE

Miscellaneous

Pa
===

Total

B2

Tuition Fee

TWD 39,810

TWD 13,580

TWD 53,390

TWD 39,810

TWD 13,140

TWD 52,950

TWD 38,055

24

2EEREMNEEE R RELH
Including the Graduate Institute of
Information Management and
Department of Information Management

RHEEREEERREHAMER L
I RESR  REBNEHISE
EFARRRER R

Including Graduate Institute of Sport
Coaching Science, Department of Physical
Education, Combat Sports and Chinese

Martial Arts and Exercise Health
Promotion

FEPBERENEEER KBTI
Not including Graduate Institute of
Information Management and
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B

Miscellaneous

o
/nr
Total
XE kR
Liberal Arts BE
Tuition Fee
EERR
Law
£ =
YNiEEApR Miscellaneous

Foreign Languages

HERER

Social Science =i
Total

HEER

Education

TWD 8,370

TWD 46,425

TWD 38,055

TWD 7,680

TWD 45,735

25

Department of Information Management

FEHEEREERRENHMEE L
- -RBEELR NBEHEBEEHNEZ -
EFIARREESRR -

Not including Graduate Institute of Sport
Coaching Science, Department of Physical
Education, Combat Sports and & Chinese

Martial Arts Exercise and Health
Promotion
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*7EE Dormitory Fees

EEE TWD $10,600 | TWD $11,700 | TWD $11,700 | TWD $13,900 ‘ TWD $15,700
(1 EZH)
BEERES TWD $1,000
ZERE FHENE  ABELRRFK
EXEI=E: MBI —HEAE

Accommodation
. TWD $10,600 TWD $11,700 TWD $11,700 TWD $13,900 TWD $15,700
Dormitory Fee
(per-semester)
Deposit TWD $1,000

Air-conditioning

fee Users pay for extra air-conditioning card extra

Housing period Check-in a week before school starts

RN

1.

Hth Other Expenses

4 5EZ Living Expenses:

BRYBHERFREERN  £EETEBAS7,00075£9,0007T ; EHEEKRRAMEZNR
BEMAEAE - SEESZHX516,0007t£10,0007T -

In addition to tuition fees and housing costs, cost of living expenses is estimated to be around TWD

$7,000 to TWD $9,000 per month. Book expenses vary from course to course. The cost for books is
expected to be around TWD $6,000 to TWD $10,000 per semester.

. 1RBRE Insurance:

SHEBEREBLERE  BAZEMIEHRSIANERNEREERE - BEFEZIRGZ
BIfRE4E  NARESEEEZREANNEHIREIRAEIOH -  HEREEHBENREIEHE
% HEtEOEAZHE - ESNERRER -( WEEE - BREFERTEIIE )-

To ensure international students have access to medical care, it is mandatory that they join a medical
insurance program for six months upon their school enrollment. The University provides international
students with the relevant support in contracting with a local medical insurance company.
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International students with an Alien Residence Permit (ARC) are eligible to join the National Health
Insurance program if they have stayed in Taiwan for at least six consecutive months, plus the time of
leaving the country for one possible exit of less than 30 days. (Please refer to related regulations, in
case of any changes occurred.)

{asl + HEE X ESETE Other Issues

CAZEANBBINET AREINGESER SR BHAEBIINRIEESEHEFAFINERZL - 18
B RMRTE « maO)=EFINERRE

The acceptance letter or admission notice does not guarantee visa issuance. Visas are approved by

the Ministry of Foreign Affairs.
RTHEEEEEREFIERE - B 2009 F 1 A - NBRFEREEEZ=R - BAaEMD
KREBEMZNEGUHRSNENEEER  FAERNBELRIRBESEHEERIL

(http://www.boca.gov.tw) °

According to the regulations of the Center for Disease Control (CDC), Department of Health, Executive
Yuan, R.O.C. (Taiwan), as of January 2009 those who apply for a resident visa must submit a medical
report showing immunity to measles and rubella or proof of vaccination against measles and rubella.
Please refer to the BOCA website (Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs, R.O.C.
(Taiwan))' http://www.boca.gov.tw for details
— - KREBEMEERTE  KERRZASAAEEREILRG | 2IMNGEARRERSI - AEERAA -
Accordlng to the Tobacco Hazard Control Act, smoking of cigarettes is completely banned in indoor
areas on the university campus and prohibited outdoors as well except for designated smoking areas.
M- AEEEBAZSE KMEBEDSRERTIREEEFOREIEE -
Any application matters not stipulated here shall be handled in accordance with CCU regulations
and Admissions Committee decisions.
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Appendix 1

SN B ERE B NNE

International Students Undertaking Studies in Taiwan

PERE-BEAFNA/\BHEEMWERX (L) F5 10801223078 5F%
E 11K KPEMARBEE _+THIKE=IE ERERZEZE=-T_KE—1H  sRPEHEEZEZNT+—1KSE
—BRBERABEZENERE=IBREIEL -
These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of the

University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the Senior High
School Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High School Act.

2 1% BI\EEEEARSEAPERBEEE  RPEFERIAEBEERE  SRAMWEHREREALR -
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who does not
have overseas Chinese student status at the time of their application is permitted to apply for admission to
an educational institution, in accordance with these Regulations.

BANEBEFETHS NIRE  BRAEEEERZBINAFULE  MEREAWEREREAR - B
MEAREE - TRENFTEELE  HESEBFRA/N\ELL:

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has
resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a

university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously
for at least eight years.

— BHERREPERBEZEE  BELGASE=REPE -
A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

— - BREEHRETERBEERE  REFRCOAETERBEIEEE  BEANEH O REAPERE
ElfE 2 HEEEPHER M/ \F -
A person who before the time of their application also held dual R.0.C. nationality but no longer does
at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the
Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application

B _FIEKREBUBESHEENE  BRREBFELBINGESHBEZEEHE -
The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously undertaken

studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a placement by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year.

BB EFE - BINEIAT - HEBENEREBRENB ZIINEER  HEGKREEESXRBEFPE
B REIBHBTHHEZE GAI _EREZRG - E_IBFAEAE - \F - DUBEABEE
HItERHEA (_B—H=/\A—H ) BR#&HE8Z -

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in
accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household
registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the competent education administrative authority gives approval. The periods of six years and eight years

stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1)
as the end date of the period.

S_IAREE - AR - FECRFILUNZBERIME ; TEEEER  BINEEEEETF
EERFBREARE-—B_TH EEEFEBIMNIGTHBZEEEFEFBTEETE  USZFE
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ZHRAHEAEEAFEHERE— B _THTFURE - B/ NIBEE - BEEHBEERXX G
& AHEUR ; BEEBEANEFEERE - AHABIMNEEHEE -

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed in
Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of
consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any
time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has
spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in
Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

— MEGSHEEIEWEABEN BN SFERMINAISEBE (LU NEEA ) RBEZHMHIRE
3t -
Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;
— - MEAEZERBUIINEEE 2 ZERERFEZE PO - SRR _F -
spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students
overseas;
C RMBY . HBEIB ST AR _F -
spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or
M- KPRENSFETFERETREES - EBHESTT KRR _F -
spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority;

B EEFETREPERBREZE  BRAWEPERBE—aF _A—HEERTAICRLEBRELX
PERBBEFEE  SREREBFEAL  AZE_IGRTE ZRH -

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.0.C. nationality
before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for admission

as an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and is not
subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

% 31% B EHEZE - REFEBNRFXKAEBER  BABESRAFE  PFRNES - RM5EINE
BREERNFLULEE  SREAWEREREAR - BHNEABES  JEQPEELRE  HEE
FEEBFRBN\FELLL -

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in Hong
Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance
with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university

department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least
eight years.

AIEPMEEERES  EEBFERANFEIRE  G5tAB—B8_1TH EBR/SAKRELARE—NE
FEUMPRAIIETY 2 — B BMEREZIANGE - AEUWR ; EEBRNFEBHRE - A ARIREEESRHR
RIEHE -

The term “resided [ ...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of

the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

ERAEBRBARBINBEIBEZEARBESEREFE  PERCEEREBINENULSE - BIRAH
FIREFBAR - BRMEAZREE - FEUTESAE  HEEREEFRB/N\EMUL -
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AIEPMEEERS  EEBFERANFEIE  a5tAB—B8_1TH EBRFSAKRELARE—RE
FEURMPRAIIETY 2 — B BMEREZIANGE - AEWR  EEBERNFEBHRE - A ABIMNEERERH
BEtE -

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously
for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions

of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.
F—EEE-BEMEAE - )\F - URAZBEEHEREN (ZF—H=/\F—H) AKZHE&
> e

The term “resided [ ...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of
the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using
the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

F-HEENIEMEBI - ZRRRERIERE -
The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.

IEZBERET _IRRERHRERRE - L—RBIR - RTAUPENBERERRE - [RBFELTIILL
FER  SERSIVEEYHEN  NESEENEE  EABRZARAREAN—REBLEMER -

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the
provisions of the two previous articles is limited to only applying once [English note: a person may apply to
more than one educational institution, but if one of these applications is successful and they then study in
Taiwan, they cannot subsequently apply to study at another educational institution for a course at that level].
After completing the course of study at the educational institution to which they applied, unless the student
is applying for admission to a program for a master’s degree or a higher degree, which may be handled by

each university in accordance with its regulations, if the students wants to continue studying in Taiwan, their
application shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic students.

ARERENER_FH (UTERABERR ) ERBURABZIINEES - HRBUREZEZR S
BEEREZBEIMNMIBESZTRIRA - UEHFASEFEBERZEEATZE ; PEBURINEE
TERNBBEBFERERERBEIMNIAD ZTE - BHERELIEEFE (EEnBELEERE R
B ) WARZE - BEAABENEARBEFTERBEEZE ZEUSIN - AEUR -

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to universities
and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and tertiary colleges”) is
limited to an additional ten percent above the institution’s admission quota approved for that academic year
by the Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the total admission quota and
reported to the Ministry of Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than
an additional ten percent shall submit a report of the planned increment (including associated quality control
strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered by

collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by the
Ministry of Education are not subject to this restriction.

BERERANFHRSRIEUTERERBRAZR ZIINEES  HRZBEUBZIFTEAB THRHEZTE
ZREBFEREZRIMNIEDZ AR - TEFAZREFERERAZERSIEANETREREZ
E o

The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior college,
or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is limited up to an additional ten

percent above the institution’s admission quota for that academic year that was approved by the competent
education administrative authority, and that number shall be included in the total number of students
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%6 1%

57 1%

admitted for that academic year and be reported to the competent education administrative authority for
approval.Universities and tertiary colleges may admit international students to take up places at their
institution available to local students within the approved admission quota for that academic year which
remain vacant.

ARERGREBFERTERERZERN  BABBEXRBERERE - SLIINEBLEZEHE -
F-IERE_IRBERE - AERBEAREERNEE ZINHEL -

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international students who
are not officially registered as a current student.

ARERRBUSNERES: - BEG] A ARBEREERATZER - BT EIEMBELEBEEE - =518
8% BEFR  BERR - PHER WESAREMEBRRE -

A university or tertiary college that recruits and admits international students shall formulate its own
admission regulations and make these public after they have been approved by the Ministry of Education,
and formulate a set of international student admission guidelines that outline details of the degree programs
that admit international students, the length of time in which each program must be completed, admission

quotas, admission eligibility requirements, reviewing and screening methods, and any other related
regulations.

BRAABRERR ZINEELE  BRIRGIEEHE - 18 TFIXH  EQZZRREBEALR - &
E2EYMASHEE - BHEASFHO .
International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the following

documents and apply directly to the university or college during its designated application period, and
applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:

— ABBHEX -
An enrollment application form
— - BEFRAN
Academic credentials:
(— ) REEMEERE : BRkAPEES BRI AREDIE -
Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(Z) BEBRMERE | BIRKEESRMEERE RIEDIAREDIE -
Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of

the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong
Kong and Macao.

(=) Bt = ERE .
Academic credentials from other areas:
LBIEEEREAEMESEHER ZBREERRBEREREBE -
Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in

the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

2RI _BRUONZBEISM R ERE - BB PR INEBERZDPHEREPIE - BRRIIRNK
PEithE 7N EBE  BRAEMEAZEARE @ TATHRHRUSIEE 2B ETEZRE
BIE R REE -

Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education. However, academic
credentials issued by a campus or branch that a foreign educational institution has established in the
Mainland Area by a foreign educational institution shall be notarized by a notary public there and

authenticated by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

= ENEEMEZMIER  SBF - ASRIRSERERBRHEZRENBE ZEH -
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Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having a full
scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

I ~ BB E 2 Bt -
Other documents required by the educational institution being applied to.

BEREZIIEBEE ABPFER - HAEE _MESNFREREEIMERS - THRRIUSNIEEZ
HEIZTVEEERBRE I XHRIEAREN  SBKERE , HXLREE  SHKBHE
% -

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been authenticated by
an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts about

them, it may request authentication by an overseas agency If documents that have already been
authenticated raise any doubts, the educational institution may request examination of the documents.

E£7-11& SNEIEBEFRA BB HBRE - RE - BEES @ BRAEZIER , oadfMAZRE - BEE
B BARGEUHERERER ; NEXBHREINE  BHERRBEEEXRERUTHESBNE
=,

An international student who submits any certificate or document as part of their application for admission
to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been altered in some way shall
have their enroliment eligibility revoked. If the student has already registered and begun classes, their
registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded any certification whatsoever
regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are first discovered after a student

has already graduated, the educational institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate
and shall require any degree already awarded to be returned and shall rescind it.

% 8 1% SEZBLEEEETHE T LB - EEPFABETL LEREE  SHERBEIRREERFER
REFEREFRNE  KETEREPBALR  AZELIRE-IEE _FRE ZRH -
An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is applying
to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their graduation
certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of their studies and

apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 7, Paragraph
1, Item 2.

SEZETEHEBIIEBRERARBE SR P EERME 2 EEE (V) XA UISKRPELUTE
RINERZHIIRERE  SRHASEREBXFZENEFHERIG  KECLEREBREAEZ - £
ZHEIMERECIRE—IRE _FRE Z R -

An international student who has graduated from a private elementary or secondary school for international
residents in Taiwan, or from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school,
or from a program teaching a foreign curriculum that is offered by a division of a domestic private elementary
school, junior high school or senior secondary school may submit copies of their graduation certificate and

transcripts for each year and apply for admission in accordance with the provisions of Article 7 and is not
subject to the provisions of Article 4, or of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

%914 B BBE T AERE - BEBREDERZ MEBERNERARRG - THRIEBEAS
WS RS ORBNET  EABESHZES -

A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of the
following into the international student data management information system designated by the Ministry of
Education: the international students admitted and registered, any transfer, deferral or abandonment of
studies, and any change to or loss of student status.

32


http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0110001&FLNO=7-1
http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0110001&FLNO=8
http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0110001&FLNO=9

\* ]i‘ i'{’(& k %—'L CHINESE CULTURE UNIVERSITY

5 10 1%

5 111%

512 1%

5 13 1%

IEBEASRFERBREARERGAPECRAE ZECELN R EBSENREMERR
B~ AIRBRRZIIR - BIEEEEECBE G AEEBE N B EMBE IR BERNERZLE
ZREE - AEUER -

An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education bachelor’s
degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is only taught in the
evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However, an international student
who already has legitimate resident status or who is undertaking a program approved on a case by case basis
by the Ministry of Education is not subject to this restriction.

ARERG - ERERAFEH - SRPEUTERZIINEBEFMAZE - KBEZBEFE—BHEXE
HE=n2—%&  REBHPAE , CEZBEFEBHEERB -7 —F  RE_SBHH T2
FHAMAL - BRIEABTHERBEASARES - AEUR -

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year program at a
junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school before it is already
one-third of the way into the first semester of the current academic year shall be registered for the first
semester. If it is already more than one-third of the way into the first semester, the international student

shall register for the second semester or the next academic year. However, this restriction does not apply if
each competent education administrative authority has some provision that overrides it.

RBNBEBERKBEABEEE  KERZEALAIEHEHEEE  EINBEBEESIERFBLER
BREE—IF -

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after
graduating from a university in Taiwan may have their international student status extended for up to one
year after their graduation.

SEBEREMEBE  HRBHENF I EESVRFHEER - PEBAER - BERERERE
BlIf£E WKINEBEES D  ETIRE -

An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident

registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the course of their studies
in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their educational institution.

SEBELABERDURT - BERBEARBIELHERG4LHANBRERERESE - ABBKRA
HORBBEAR -
An international student who is dismissed from a university or tertiary college after admission as a result of

unsatisfactory conduct, or poor academic performance, or a conviction in criminal case proceedings is not
permitted to re-apply for admission to an educational institution under these Regulations.

SEIEFEE  AREARERRBTIIEHERE  WAARBEREHRATZE - BINEBELALR
BRUBTARBAMSEZHZHAEEREREE  (SEEEAXRERRNE -

Each university or tertiary college shall formulate its own regulations regarding transfers of international
students, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education for
approval. However, an international student who has been dismissed by the educational institution that

admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is
not permitted to transfer to another university or tertiary college.

RERMEATEERHEE R T - SENBERFZIIABESIERZE - BUMNEIRIRESE ; WiEHE
FASNEEEASEE - RUNEATREES -

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign educational
institution and recruit and admit international exchange students, provided that this does not affect normal

teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis, its own international student
admission regulations to accept suitable international students as non-degree students.

SRPELUNEREEZTEHBTEREEE - SRIONEBEREET —FLUT 2B M A -

(]
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% 14 1%

£ 15 1%

£ 16 1%

%17 1%

52

52

52

52

With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools, junior high
schools, and elementary schools may recruit international students for short-term periods of study in Taiwan
of one year or less.

BHRERABEREMSFstENHEMRERT R IIINEEEFINE  BRSBBERESHRFIRHE
BEREHERARE  KZETEHABTEHBAZERIZE -

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students as part of
an international academic cooperation program or to meet some other special need shall do so in accordance
with the regulations governing overall scale of and resources for development of an educational institution

at their level, and the competent education administrative authority will forward details of such programs for
appraisal and approval by the Ministry of Education.

KAERERMEBEBABEREFINEESE  SRENHHERRBIHELRES -

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at universities
and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international student scholarships or
may subsidize universities and tertiary colleges to do so.

RERGAEREINEBEREHNS - SETREBCEREIHBELRES  PHES -
To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges may
allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.

AERGEEEEFTEUNAESSIBEINEB LR BRE - BHE BMEESFIHE - WNBZHER
REXNHEINEBEBBREEN - MBS - DUBEIINEBEHHE 2 7 # -

Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling
international student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or personnel shall
also boost the arrangement of homestay accommodation for international students, and of assistance for

them to learn Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better enhance their understanding of
Taiwan.

ARERRERSEFEACHEMRIINEELHETEHNEERERERLE - ANKBEELREIIHE L
Rt~ BENZ)EE -
At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling activities

for international students or accelerate campus internationalization, to help to foster exchanges and
interactions between local students and international students.

ERERAFHIARSRPEUTERBUINEESE  RIKE_HRREMWEESCERAGEEES
NZNBEBEBRFEARN - BEIIBUINEEBEREREARE  REF+—HA=-tHAHRZE
TEHBTHHRBAZER  GEBE -EEM B (h) TEXETERBLERESE+ -A=1
—HA - BREBEERBME AL ES -

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school that admits international students shall, apart from complying with the provisions of Article 20 when
handling applications from international students who have legitimate resident status in Taiwan, prepare an
international student recruitment plan and submit the plan to the competent education administrative
authority for approval no later than November 30 each year, before recruitment may begin. The competent
education administrative authorities at the municipality, county, and city levels shall submit their approved
lists of the approved quotas for each educational institution in their jurisdiction to the Ministry of Education
no later than December 31 each year for future reference.
AEETERNBREEEEIIEBLEEN/RE  MBREZEX - MEBEREZRERZHINEE
FRABZEMEEIE -

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit

responsible for international students, planning to increase Chinese language and culture courses, and
measures for arranging accommodation for international students.

F-RERABWINEBE BRI R ZER - DERSHALEAARBRINIEEEL -
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When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international students referred
to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation with the Ministry of the
Interior, and the Ministry of Foreign Affairs.

% 18 1% BHEARBERBRAFFHASHRPEUTERZIIEESE RE_HRSEREN - BREIEE
HAR - 180 AN - ERSREBBAR  KEESNUASHEE - BHEASFO .
Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-year
program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall
directly apply to the junior college or school during its designated admission period and submit the following

documents. If an applicant passes the review or screening process, the junior college or school will issue an
admission notice.

— ABHEE -
An enrollment application form.
— - BEFERAN
Academic credentials:
(— ) REMEERE : Bk AREESBERRDIHEAREDIE -
Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.
(Z) BBREFERE . BIKEBEFEERE KIRDIEREHIE -
Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of

the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong
Kong and Macao

(=) Hithth @ EBRE .
Academic credentials from other areas:
LBIEEEREAEMESEHER ZBREERRBEERERERE -
Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people

in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an
educational institution of the same level in Taiwan.

2AI BN ZEISMTRERE - BIKAEIEIINE EE R E BEREPE - R RN AKRE

MEZEIINEREE  BEAEMEAREAE  WATHRHRIUISEE ZEENEZTZRE
B E SRS -

Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education
regulations governing the assessment and recognition of international students’ academic
credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a foreign educational
institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office

there and authenticated by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a
private organization commissioned by the Executive Yuan.

- ETEEME 2R -
Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

M~ =5 EAESERANM -
Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

h - KEMEBERRR T RESNEMACRIEAZTE=REAZEREE -
A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been
authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

N RBEREABALNBZESEEZEARERS -
A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public in
Taiwan.

+ - BEBRARE ZH M -

Any other documents required by the school, college, or university.
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5 19 1%

5 20 1%

AR _REBRERRAXMG - RPBFABBERNE—FHK -BHE - 2T -

The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not required to be
submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade of elementary school.
F-EBMNREFZATXMY - MEBECSRFE - R TEH -

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1,
Subparagraphs 4 to 6.

BEREZIIEBEE ABBRFER - HE-IBE N - FE-ARELFIOREEIMERE - TR
BEZHREBAEZEAZEEBERRBSE I XHREAREN - B2 KRR ; HELRESE - BFKHH
sk -

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been authenticated by an overseas
mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may

request authentication by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any
doubts, the junior college or school may request examination of the documents.

AIRFIEEEREA  BRESERAPEZTEREEE @ WREEBILFEFZEEZMNSLOEFERERN
PREZRENFEERASIBRSRENEBNTETU L ZEREE -

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has household
registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an income tax inventory for

the most recent year checked and issued by a taxation organization itemizing personal taxable income from
all sources of at least TWD 900,000.

RFEEREE  SBADBENUMNEELEZESEEARR - BRURE - BERMEZAZEERN
EEREEANE BAUBEAUNEBEEZESEEARR -

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the guardianin
Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of the board of directors

of an incorporated school or a board member may act as the guardian in Taiwan of up to five international
students.

HECEEEEEBE D  PHEARERERAFHESHAFPEUTERZINEESE - EIRE T
. EEBREBE - WRARMEZEBTMAZR

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a five-year
program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall

submit the following documents and apply directly to the junior college or school, and report to register there
if their application is approved:

— NS -
An enrollment application form;
— - BEEERHER -
A photocopy of a legitimate resident permit;
- BBFEERASIHF
Academic credentials:
(—) RBEIREBRE : EACARE RS BRI ER P -
Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of

the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland
Area.

(Z) BBREMEBRE . BIRESRMNEERE RIDILEAREDIE -
Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions

of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from
Hong Kong and Macao.

(=) Bt ESRE :

Academic credentials from other areas:
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5 20-1 1%

LBINEEEREAENESHER BERKBEERBREE -
Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people
in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an
educational institution of the same level in Taiwan.

2RI BRSO ZEISM R B - B AEIRISNE RS R E R EHHE - R ARIRA
PEtth e 2 BISMNBREBFE - BAKREME QB E AR - WAITHRRISIEE 2 i8Sl ET
7 REERSREE -
Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall
be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education
regulations governing the assessment and recognition of international students’ academic
credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a foreign
educational institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized by a

notary public office there and authenticated by an authority established or designated by the
Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

AIESE =B EFZIAG - RPFABER/NE—FH EEHE - 2T8H -
The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not required for an
application for admission to the first semester of first grade at an elementary school.

BEREZIINEBEE 7 ABPFER - HE-IRE = JURKHIMERE - THMRRIISIEE ZH B ET
ZREBERRE NI EARER - B2KEEE ; HELREE  SHFKKHER -

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an overseas mission, or
by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by
the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may request authentication

by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior
college or school may request examination of the documents.

SRPEUTERERE-IRINEELEFAMAZE  FIMEZETELABITHRERS -
F-IEMEHBFMPFESRPEUTERABERRBEIES AR  SOFEHBETHKBASRHE
EXAREAZERAE -

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary school,
junior high school, or an elementary school shall submit a list of their details to the competent education
administrative authority for future reference.

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the international
student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has already filled its

admission quota, the student may apply to the competent education administrative authority for a
transfer to be admitted to a school that has a vacancy.

SRPELUTERERE-ERBEABEBLEWANE - RABSFERNBIBEIINE ; HEU—F
SR - KREBEHRAEE - EREEBEE -

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the international student
referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade level or give them a ‘provisional’

admission status, based on their results during the screening process. This ‘provisional’ status is valid for up
to one year, and their student registration shall be confirmed if they pass the examinations.

SEBERZEBLER EAKERERNERERBESES BB ZEREREREFE
SARKETIMEE - SUEHABIS EFAEN R ERBREERTLER - KRG EINRZED - WILED
BREESHBAKBAIEE  BEARSRTEER ENERUERYEERY -

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international student,
and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result, that student’s
admission to senior secondary school or junior college may be given special consideration on a case by case

basis, if details of those circumstances have been assessed and submitted by an R.O.C. overseas mission or
by the embassy, consular office or authorized representative office of the student’s country in Taiwan, and
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then confirmed by the Ministry of Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the
National Immigration Agency of the Ministry of the Interior.

AIEEEMRBTIMIZERE @ UBRBERESZEFIRZEIMNMIE D Z2—RIRA -
In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for students given

special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total student recruitment quota
approved for that school or junior college.

21 1% IEBEMBEM ZER - KN IIFETEBEE :
The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as stipulated below:
— A _IRREARE - KHEIMEBHBREMNB VIS ELRESRREL KREHBIXAE
BENE  KEERMERBELEWNEEEIE -
Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the previous
two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following recommendation by an

overseas mission, or who have the status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and other
feesin accordance with the standard fees that their educational institution applies to domestic students.

— - EBBEEFHEARE  KIGERTHHE -
Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

CRI RPN Z NS - EEERMENEBEWNERE T ASBRRERLIIBRIRE
.
If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two sub-
paragraphs, an educational institution may charge the student based on the standard tuition and other

fees for international students that it has determined, and these are not permitted to be lower than the
fees levied by other private educational institutions at the same level.

AP EPERBE—BFE _HA—HEBLERTACARZEE  ZHUBEREREBHZER - DKRA
TEPE -

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of the
February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of education
fees in accordance with the pre-amendment provisions.

5822 1% SN R RIS - MERMNEREREAREHAEZVANERMMZBENEERR - EREER
B P B == FE 12 FR AR PR S AR B AR PR AR S -

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical and injury
insurance policy, which is valid for at least six months from the date that they entered Taiwan. Current
students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.

AR RIRFE AR BB SN AL 32 - FEARBEIME B RS -

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall be
authenticated by an overseas mission.

% 23 1% WEBEFERMERBEZZAECLEREEE  BRUBEEERFAREKREEEE -
If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment
Services Act, their educational institution, or the appropriate competent authority shall immediately handle
the matter in accordance with the regulations.

5 24 1% SEZBERNRE I RENEE  REAKBESHEES  BREBBRINRBESEERE RERFEL
ZAHERREZ R - WEIFAES -
If aninternational student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of their student
status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign

Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where their
educational institution is located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education.

525 1% TEHETHRBESREEYBUWINEEE ZSRPBESR - BRERAPWEREE - KEEES
MERE -
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If it is considered necessary, the competent education administration authority may visit educational
institutions that admit international students. Any institution found in violation of the provisions of these
Regulations shall be dealt with in accordance with the provisions of the applicable laws and regulations.
BRAKE_TKREEEE  SZEEHETEHEELS RIS AZBUIIINI RS EEE -

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending on the
circumstances, the appropriate competent education administration authority may also adjust the
international student enrollment quotas for that educational institution.

% 26 1% SIEBERENABERGMER 7EEZ XD OEBENE - HRFERRER - BEl) - SBEHE - ;R
REUAZ FRBREN D 2 — U EREERRABE G VBN - EFHAECRE-IEE—N 5
=& BHUR - BAKE - E+HE - B+-AK - E T _BRE_TTUEHRE -

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22, and 24 also
apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies, supervision and guidance,
absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of a semester, and the reporting of

changes to or loss of student status for international students who come to Taiwan to study Mandarin at a
Chinese Language Centers affiliated with a university or tertiary college in Taiwan.

5 27 1& FtHRE-EBE—F BT/\EE-BHE—RRE_THRF-BEF—AFAEERBL  BAIRE
Z; BTI\RE-BEEFARKEAFAESREN - BAEEL -
The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18, Paragraph 1,
Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined by each educational

institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be
prescribed by the Ministry of Education.

% 28 1% A EEPERE—AZE—F/\B—RitfT -
These Regulations shall take effect on August 1, 2012.
KPHEEIER - RPERBE—BF—F+_B_+NHBEZRAZEX B—8BE_F£—H8—H
W7 - —AEF)\R+t=—HEBEER 2R - BE—BZ _FARB—[itfTi - BRHEMT -
The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the exception of

the amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on January 1, 2013, and the
amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect on September 1, 2013.

39


http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0110001&FLNO=26
http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0110001&FLNO=27
http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0110001&FLNO=28

\* ]g‘ i'f/(; k %—'L CHINESE CULTURE UNIVERSITY

B gk —
Appendix 2
— 2] =2 4
ABKBEZFENDERE
Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission
PERBE-BEANFAA_BHUEBEHSBEFE 1080073088BIE<

F1HR  BEERRBEFZ_T=RBNBRETEL

These Standards are enacted pursuant to the provisions of Article 23, Paragraph 4 of the University

Act.
E21% BTRIER—E  BUESENHEREBELI (FABERE_FHELT ) —FHTEASR
Zu ¢

A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
academic ability and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s
degree programs (not including two-year bachelor’s degree programs):

—  EARPEERKEBERREELE MIBEZ—
The student has not completed senior secondary school or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(—) BEREBREBRFREE—F  ARNKE REBNEF _FPUE - HEBKZ
BEFHRES  SIMEFREE ZEFEEBIHE - BEZRBNIREFZRE -
The student completed all but the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies, or had to repeat a grade for two
years or more, and is able to provide a transcript of their results for all academic years
that was issued by the school or college, or is able to provide a certificate of

attendance, a transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with such a
transcript attached; or

(Z) BaREBEFREE—FZ L2 AMKBRREB—FLU L HEERZE
ZRERERBE - SMBENEE ZIEFRAE - BEFPSNINEFZRE -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program
but for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more
and is able to provide a transcript of their results for all academic years that was
issued by the school or college, or is able to provide a certificate of attendance,

transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a transcript
attached; or

(=) BRAEERE  HEKREREE  FEABRRBEZEFENES  MEFENEE
ZIEERE - BERAENIREERS -
The student completed the prescribed program but for some reason was unable to
graduate, and has a school-issued transcript of their results for all academic years, or

is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each with such a transcript attached.

— - hFHENERKEEBERBEELE MIBEZ—
The student has not completed a five-year junior college or college of continuing education
program but is in one of the following categories:
(—) Ba=FRTNEHE  REKREFREB—FLI L - FHBFEEHRE B2
HINBFHRE - WAafEENEE -
The student completed the second semester of the third year of their course but for
some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is

able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached; or

SRRE

b=11 3
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J\s

(Z) BENERI OFERPE - ARAKREIFIEE  FERREER - EHCREEEZE -
HABEFEIRE  EETIPENNRBHERE - TENEFEREE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies during their
fourth or fifth year of study, or completed the prescribed program but for some
reason was unable to graduate, and is able to provide a certificate of attendance,

transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.

CRBMAEEEN —EHERRERE  FHABKERE  REBXBTBERTEER

R A EHIFEREBR - ZRHRI_HRE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program
implemented in accordance with the Arts Education Act but is able to provide a certificate of
attendance, one of the two preceding subparagraphs apply, mutatis mutandis, depending on
whether they undertook a senior secondary school or five-year junior college program.

F BARTEERMEEEE (HE ) ERNEAKESE () =F4& (EH0L) &5

RBE (&) EZHE -

The student completed three years of a senior secondary school and vocational continuing
(supplementary) education, or practical skills (extension education class) program and is able
to provide a course completion certificate.

- BEEBENEEEHRE  FEEBESATEER  HESRPSERAENS

REFZBEENEETEBEES -

The student passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to that of a graduate of
a general senior high school, skills-based senior high school, or junior college.

CHEBFELEBNEREHAE - HESPREREERS -

The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for educated young
soldiers and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to
senior secondary school level.

C BEERERRERENERNZARE  HESTPREREERS -

The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for veterans and is
able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior
secondary school level.

BPBEEMBEAUEKEZEARE  FESTENERS -
The student passed a supplementary education for active military service personnel

examination and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is
equivalent to senior secondary school level.

C NIBEIRER RS - FAREES :

The student passed any of the following national examinations and has been awarded a
certificate for the examination(s) which they have passed:
(—) ~rBAESSESR EETEN—% 5 =% ISFEZHARS -
Senior Civil Service Examination, Ordinary Level Civil Service Examination; or Level One,
Level Two, Level Three, or Level Four Special Civil Service Examination;
(Z) EFEEEREMAESSEED  EREANRESHZHFEEARS -
Senior Professional and Technical Personnel Examination, Ordinary Level Professional
and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent level.

CBAESRPEERREER - HEKEMRBRERIRPWERE - WHE—HRPIIIET

Z—

The student is able to provide a document from a senior secondary school in Mainland China
certifying that they have not yet completed the program and satisfies the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the
Mainland Area, and their circumstances are one of those stipulated in Subparagraph 1.
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+—  BEEMESE B NIBERZ—  FHAERSERERXH
The student is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have
passed one of the following professional skill assessment tests:

(—) BISRARIMEHENEERN AR 2 E—RLMLHEE - CSHEELIESRAFLE -
The student has been awarded a Level C certified technician’s certificate, or a single-

class certified technician’s certificate equivalent to Level C, and since then has had five
or more years of related practical work experience; or

(2 ) EOREMEBNEER B ZE—RELMLTHEE  WCSHEE LSRR _FL -
The student has been awarded a Level B certified technician’s certificate, or single-class

certified technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had two or
more years of related practical work experience; or

(=) NSPAREIMLENHEN PR ZE—RBAMLE -
The person has been awarded a Level A certified technician’s certificate, or single-class
certified technician’s certificate equivalent to Level A.

T Fw_T_m - BEETIAENERERFENTESL L FHAESER

The student is aged at least 22 and is able to provide documentary evidence that they have

accumulated a total of 40 or more credits studying different courses of the sort listed below:

(—) BN LEREEAHBENIRE -
Continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university; or

(Z) HBEERU ZIFERAEHRRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or

(=) ZEPRBEBLEEBRE ((EEREHERERE) -
Non-degree programs (not including continuing education programs) for non-degree
students offered by open universities; or

(M) BRI A ERRCHENRU ZER L LABREHREEANBE B NHRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or

university education level offered by a vocational training institute which have been
accredited by the Ministry of Education; or

(f) BN LEREEEBHEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary
college, or university.
+=Fnt/\E BEETFIAERERERSE—BLTESIUL  HFEESHER .
The student is aged at least 18 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 150 or more credits studying different courses of the sort listed below:
(—) BRI ERRCBEREIEREAR I 2R TP EHBERBRBREEBABENH
-
Vocational continuing education credit courses at the senior secondary education level

offered by a vocational training institute which have been accredited by the competent
school authority; or

(Z) SARTEERBEEBHEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a senior secondary school.
T~ ZhREBEEE - BENTE5MU L (ASEBEAERE )  RERE
BAEBNHERSE -
The student is able to provide documentary evidence that they have earned 40 or more

credits studying as a non-degree student at an open university (not including continuing
education programs) and had satisfactory results.

Th FasRPEUTNHERERIFERBEEERABSERKRAE _TIKE"IR
RE
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The student meets the requirements stipulated in Article 29, Paragraph 2 of the Statute
for Implementing Non-school Experimental Education at the Stage of Senior High School
or Lower Level.

BRIERZ—&  BURASENHERBE _FHETM—FRMEAZER .

A person who meets any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
scholastic ability and may take the entrance examination for new-students for two-year bachelor’s
degree programs:

— _FHENERKEEEREEELB MIBEFEZ— !
The student has not completed a two-year college program or a college of continuing
education program but is in one of the following categories:

(—) BRREBEFREE—F 2 88  RRBIRE_FP - HABERFER
£ EEGIRENNEEIPE - WS EEMES -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but
for some reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and
the student is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave

from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years
attached; or

(Z) BEREEEFEREE—FZN2HHAR[ - RMKBRE—FD - HHEBE
HHAE - EERAENNEERE  UHNEEMEE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or
more during the second semester of the final year of the prescribed program but is able

to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, with a transcript of their results for all academic years attached; or

(=) BaREEBEFR - HEBEEXREED N\+TEHN L AMCRERE - K8
(BB AE - BERRSNNERZRE - TRMEEMEE -
The student completed the prescribed program and received 80 or more of the credits
required for graduation but for some reason was not able to graduate, and is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached.

— - —HFHENERKEEBERBEELB MIBEZ—
A student who has not completed a three-year junior college program or a college of
continuing education program but is in one of the following categories:

(—) EREEBREEBEFRER —F  AMNKREIREB=_FLI L - HFHEEBFEERS -
BERIAENNEERSE - Wi EFmES -
The student completed all but the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for three years or more and is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached; or

(Z) BRREBEFREE—F 2 88  RKRBIRE _FP - HB1B%EFER
£ BEZRENNRERIAE - TieMEFREE -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but
for some reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and
the student is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave

from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years
attached; or

(=) BEREBEFREE—F 2 T2HHE  ARKEIRE—FL - FHEXE
RS - EERAENNEERE  UHNEEREE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or
more during the second semester of the final year of the prescribed program and is able
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to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.
— T FHENERKEEBERBEEELE MIBEFEZ— !
A student who has not completed a five-year junior college program or a college of continuing
education program but is in one of the following categories:
(—) BEREBREBRFREE—F  AMARBIFREB-FP L FHEESZHES -
EEDIENNEERE - W EEMEE -
The student completed all but the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for three years or more, and the
student is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from
studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached;
or
(Z) BRAEEEFREE—F2 FEH - AMAREIREB _FP - FHEIEBEER
£ BEZRENNRERAE  TEMEFREES -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but
for some reason took leave or withdrew from their studies for two years or more and is

able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each a transcript of their results for all academic years attached; or

(=) BEREEEFREE—FZ NEHEE  BMHRERRE—FL L - HFHEE
RARE - BERRENNEERE WM EEREE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or
more during the second semester of the final year of the prescribed program and is able

to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached; or

(M) BRATEBEER  HBEEBRREEEES _B_+80M L EMKREEZE
RHEEBEFRSE - BERRENKREFRSE - TENEEMEES -
The student completed the prescribed program and received 220 or more of the credits
required for graduation but for some reason was not able to graduate and is able to
provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached.
M- REBE4+W (ABRBREFAE ) BE  BR_FHRNEH  HHEBXRERIRE - BEEH
SUNREFRE - WIBHEEREE -
The student has not completed a university bachelor’s degree program but completed the
second semester of the second year (not including programs at an open university), and is
able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.
h - BEEBENETENES HAFRNEREZEEREEENETRBRE -
The person has passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.
N FMIBEXREBEHKRE  HEAREES
The student has passed any of the following national examinations and has been awarded a
certificate for the examination(s) which they have passed:
(—) 2BAESSEEARN—%5  _F - —FHFEZARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil
Service Examination; or
(Z) BEFIBERKTAESSZHABESR 2HEZA RS -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level.

- REREGHE - B NIBERZ—  HHAES KEIENXH
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The person is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have
passed one of the following professional skill assessment tests:

(—) ISORBRMTR/IEER LR ZE—ERIMT+EE - WSHELTIELERIUEL
I
The person has obtained a Level B certified technician’s certificate, or single-class

certified technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had four or
more years of related practical work experience; or

(Z) SRR TR EENRPRZE—ERIM+EE - WESHELTIELR _FL
T
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or a single-class

certified technician’s certificate equivalent to Level A, and since then has had two or
more years of related practical work experience.

FEER_T5%  SRPEERE (£ ) FERSRPSERREBEFIRERS
Z— WEBNIARRERERNENTELL L - HEEDER .

The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed
senior secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a

senior secondary school; and is also able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 80 credits or more, studying different courses of the sort listed below:

(—) REHZEFABZARBEEESRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
() BN LBEREEABENIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HBEERU ZIFIERAEHRRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRI A ERREHENRU ZER L LABREEREEANBEENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or

university education level offered by a vocational training institute which have been
accredited by the Ministry of Education; or

(1) BRI LEREEREBHEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary
college, or university.

FAESRTEEREFXEER KSHEBALIECRAFLU L - WEXERRAMSBE

ZEEERBA -

A person who has worked in a related field for five years or more after obtaining their senior
secondary school diploma, and been reviewed and given approval by a particular university’s
admission committee or a joint admission committee.

REMHBEEER—BRBHIRREL  FAEBERRE  EEXBEVBLFERER

BRAARBELI  ERE-AKRBNFRE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program
implemented in accordance with the Arts Education Act and is able to provide a certificate of
attendance, the provisions of Subparagraphs 3 and 4 shall apply, mutatis mutandis, depending
on whether the student undertook a five-year junior college or a university bachelor’s degree
program.

FHL L BERENE RO AP ERE—EE TB T = BEERTE - ARE— T
—E—BT+NABTERT  CEBNES \RE_EMERRENE R+
B BRIRE -

A student who obtained the course credits stipulated in Subparagraph 8 Item (2) of the
preceding paragraph after the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges
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and Universities took effect on July 13, 2011 and before these Standards were revised and
came into effect on January 24, 2013 is not subject to the age limit of 22 years.

415 BRANERZ—E  BURAFEENHEZARBELI (AEFE_FHELH ) BEEH - BA
_FRES=FR
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have equivalent
scholastic ability and may take an examination to transfer into the second or third year of a
university bachelor’s degree program (not including two-year bachelor’s degree programs), as
appropriate:
—  BAEFEBEANBE2—  HAEBERHE  BEZRENNREZAE - WiBkH
EFEMAEE :
The student has not completed a bachelor’s degree program and is in one of the following

categories, and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-
from-studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached:

(—) BEZHR_E2HHL L SBA_FHLEH -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to two or
more semesters may transfer into the first semester of the second year.

(Z) BEZHR=—E2HHL LE  SBA_FHNEH -
A transferring student whose completed studies add up to three or more semesters may
transfer into the second semester of the second year.

(=) BEZRUESZHL L&  SBA=-FHRLEH -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to four or
more semesters may transfer into the first semester of the third year.

(M) EXRRAEBRLLE - SEA=ZFRTEH -

A transferring student whose completed studies add up to five or more semesters may
transfer into the second semester of the third year.

T RBTFHIBLIIIREEST  ER—FRLEH  HEEBERRE  BERRESANRE
AEARE - WIRMNEFEREE -
The student has not completed a two-year bachelor’s degree program but completed the first
semester of the first year of the program and is able to provide a certificate of attendance,

transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results for
all academic years attached.

- BREREEFMIBEZ—
A junior college student in one of the following categories:

(—) ISERNERELZZENFBREE -
The student has been awarded a junior college diploma or graduated from a vocational
training program; or

(Z) BRATCEBEFRZBHEEL  HHEEBHERPE  BEZPEIKREZHRE I

1aM FEEMAEEE -

The student studied for the prescribed number of years but did not complete the
prescribed program, and is able to provide a certificate of attendance, transfer

certificate, or leave-from-studies certificate, together with a transcript of their results for
all academic years attached.

M- BEEBENETEZLNRE  HASREREXEEENETCHEBES -
The person passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.

h-FEEWR_T5H  BRTPEERE (& ) ZAEBRSRTPEERREBEFRERZ
—  WEBTIARRERERTENTESL L FEEHER
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed
senior secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a
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senior secondary school; and is also able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 80 credits or more, studying different courses of the sort listed below:

(—) RERZEPABZABEEESRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
() BRI LBEREEABENIIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HBEERUZIFIERAEFRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRI A ERRCHENRU ZER L LABREHREENBEENHRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or
() BN LERBREBHEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary
college, or university.
N ERRBHESEE  BE=T/ENE GHREUEMRIBZ_F4& BT _2
nE SHEMBENROIER=FHR -
A fulltime student at an open university who has not completed their program but has
completed 36 credits may take an entrance examination to begin studying at the second-year
level of a program in a university department of a similar nature to the open university
department they were formerly studying in; a fulltime student at an open university who has
not completed their program but has completed 72 credits may take an entrance examination
to begin studying at the third-year level of a program in a university department of a similar
nature.

BRAINERZ—E  BREARB_FHETIHESES  BA-—FRNEH .
A student who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a two-

year bachelor’s degree program, and if they are admitted, they may transfer into the second
semester of the first year of the university program:

— REBELIN (ABEEDARE ) BEEL  BR-FRLBH  FHEEBXRIEFE B8
HIAENRERAE - WM EFREE -
The student did not complete a bachelor’s degree program at a university (not including an
open university) but completed first semester of third year of the program and is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each
with a transcript of their results for all academic years attached; or

— - RETFHIBLEERSE  BEZRDR—(EEHE - FHEXRERIRE BEFREEN
REF/ARE - WBMIEFHEES -
The student did not complete a two-year bachelor’s degree program but their completed
studies accumulated together add up to one semester and the student is able to provide a

certificate of attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached.

BMIERZ—%  SHZESITREBINEEER  BATER:
A person who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a post-

baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are admitted they may transfer into the
second year of the program:

— ~ BSIEL DI L&A -
The student has a master’s degree or a doctorate; or
— WEELENE  WEBTFIAARNEREZE_+TESLU L  FHEEHER !
The student is able to provide documentary evidence that they accumulated a total of 20

credits or more studying different courses of the sort listed below, after obtaining a bachelor’s
degree:

(— ) RBREPARBZABRESNRE -

University level credit courses at a university or an open university; or
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() BRI LBEREEABENITRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HBEERUZIFIERAEHFERE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRI A ERRCHENRU ZER L LABREHREEANBE B NHRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or

university education level offered by a vocational training institute which have been
accredited by the Ministry of Education; or

(1) BRI LEREEEBHEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary
college, or university.

KBMHBE ZEN —EFIBHHERYE  FHEXERIPE  KEEFXFEBARBEELISNA

FHERER  EAFE-EE—N F=NERE_EE—FHRE -

If a student undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented in
accordance with the Arts Education Act and they are able to provide a certificate of attendance, the
provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 3, and Paragraph 2, Subparagraph 1 apply, mutatis

mutandis, depending on whether the student was formerly undertaking a five-year junior college or
a university bachelor’s degree program.

SR EREEAHEERWZTPERBE—BF R +=HEBERTE 2—8T _F,4
+=HAl - EBBE-EBEANE_BMEREENE AR+ _EFHEIRH -
A student who earned the course credits stipulated in Paragraph 1, Subparagraph 5, Item (2) after

the promulgation of the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and
Universities on July 13, 2011 and before June 13, 2013 is not subject to the age limit of 22 years.

EEELHEF-TANE_REEEN  KRERWNESERABEZERZEEEEHT - #HN
EERNFEZRGNES  SERNEFRESE -

A transferring student who is taking the transfer examination(s) referred to in Paragraph 1 and/or
Paragraph 2 and who, if admitted, plans to enroll in courses at both their former college or
university and at the one that they are transferring into, in accordance with the regulations of each

of the educational institutions governing dual enroliments, may provide just a transcript of their
results for all academic years.

BRAIERZ—E  BURASEENRZARBELIH—FRNEAZED

A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
scholastic ability and may take the entrance examination for new students for the first year of
master’s degree programs:

—  EBEIHEE  ERERATEEFREE —F  EHHCRBNNKRE  BREEZFRE
B—EVHRBRECR _FE  BHABEEPEANREERE  UIRNEEREE -
A university student in a bachelor’s degree program completed all but the final year of the
prescribed program, but for some reason took leave or withdrew from their studies for at least
two years since the first day of their final year of the prescribed program, and is able to

provide a certificate of attendance, or a leave from studies certificate, each with a transcript of
their results for all academic years attached;

— BERBLIREEBEFR - BMCREERERE  BREBEFREE—F 7 ARHEESH—
F - HHREERRASANEERE - WIRNEERESE -
A university student completed the prescribed bachelor’s degree program but for some reason
was not able to graduate, at least one full year before the last day of their final year of the

prescribed program, and is able to provide a certificate of attendance, or a leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached;

ERBREERERAE (ORED) MEBTHERNERE  EERRERE
BH—E_TNBHBLE -
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The university student completed four years of a bachelor’s degree program of six years or
more (including practical training), and received at least 128 of the credits required for
graduation;

M- NSEREREXFEE E%EE%M%&%&’&ZEL‘U: ; _FHI A FHE LR =
FLE; EERERE (#HE ) BREKEIRE EREBEREXIZEUETRERE
XEEBNEERBREE tl:ﬂ’i:ﬁﬁiu%ﬂﬂﬁ R - BERIEGKERTE - 5I185]
HETIELR  REIIFFEZRTE -

A person who was awarded a junior college diploma, at least two years previously after
graduating from a three-year course; or at least three years previously after graduating from a
two-year or five-year course; a person who was awarded a qualification certificate from a
college of continuing (supplementary) education; or a college of continuing education
graduation diploma, and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is
equivalent to junior college level is to be dealt with in the same way as a person who attended
a two-year junior college. Each college or university may also set additional regulations
stipulating related work experience and the minimum number of such years worked, based on
actual requirements.

h - FIBEXREBHKE  HEREES
The person has passed one of the following national examinations and is able to provide a
certificate attesting this:

(—) ABAESEEAR—%F 5  —SRBELARE -
Senior Civil Service Examlnatlon; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil
Service Examination;
(Z) EFBEREMAESSZAHHESR 2EBEA RS -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level;
N BEEMESHE ANIERZ—  FAERSKERXG
The person is able to provide a certificate attesting that they have passed one of the following
professional skill assessment tests:
(—) BSHREMLEIEERPRZE—RRIMLER - ESHBALIFER=FL
+ o
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or single-class

certified technician’s certificate equivalent to Level A, and has three or more years of
related practical work experience; or

() BEEMEBBR U ARESHRANE - WELATMEERNRERIRZE R
% - WSHELTIESBAFEMLE -
Level B is the highest qualification available in their skill area and the person has

obtained a certified technician’s certificate, or a single-class certified technician’s
certificate equivalent to Level B, and has five or more years of related practical work

experience.
5 6 1% ﬁék%’fﬁﬁ%}%}é%ﬁﬁﬁ)\é - RERBRY SR PEERIBEEERLIMHEN - KRB
RGN ESBEZESTEREL  BUASENEESE K - SR KAKRFIEMEARE

-
A person who has been employed as a professional technician at a university or tertiary college, or
as a teacher of professional or technical subject(s) at a junior college or senior secondary school
who has been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee or by a
joint admission committee will be considered to have an adequate scholastic ability and may take
the entrance examinations for new students referred to in Article 2, Article 3, or the previous
article, as appropriate.
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RBZEABEZOE - RBEREAHESHUAMTRIRE  SRASMESHBEZEEEZEE -
SEHDIESEAREL K F-KEEDLIGRMEREABRZS -

A person who has exceptional achievements in their professional field, and has received approval
from the Ministry of Education, and been reviewed and given approval by a particular university’s
admission committee or by a joint admission committee will be considered to have an adequate

scholastic ability and may take the entrance examinations for new students referred to in Article 2,
Article 3, and Article 5, as appropriate.

BMER 2 —%  BUEASENEREARBB LN -—FRFTEAZER :

A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have an equivalent
level of education and may take the entrance examination for new-students for the first year of a
doctorate program:

— MBETHEFEEEN_FHEEEXEERNBEES (A8EMRN ) - BAHREEREE &
REFREB—FL F - FHEEBESREANRERAE - KM BEENEE  TREAEE
PRIB LI SXOKEZZE1E -

The person has completed two years of a master’s degree program and all the prescribed
program subjects and received the required credits (not including a thesis) but for some reason
was not able to graduate and for some reason took leave or withdrew from their studies for one
year or more, and is able to provide a certificate of attendance, or leave from studies certificate,

each with a transcript of their results for all academic years attached, and submits an example
of their written work with the quality of a master’s thesis;

—CEEBEBTBAREEERR  KABBELIBEUEEABREZIBELEUES  FEH
EXRBIAENNEFZRE - RBNEEMERE - WIREESRIELHMXKEZZEF -
The person has completed a doctorate program but did not pass the doctorate degree
candidate qualification examination or doctorate degree examination and is able to provide a
certificate of attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their

results for all academic years attached, and submits an example of their written work with the
quality of a master’s thesis;

CBEFRAFUEZEBRFBEEFE LB KERERIIA _FOU L WREHEER
B KEZZEE -
The person has been awarded a bachelor’s degree in a department that requires six or more

years of study, has received two or more years of professional training, and submits an
example of their written work with the quality of a master’s thesis;

M- REZXEEETEN - WSEMBEZELRMERIFAFEN L WREHEEREL®R
IKEEZZEAF -
The person has graduated from a university and has a bachelor’s degree, has five or more

years of practical experience related to their field of study, and submits an example of their
written work with the quality of a master’s thesis; or

h -~ MIEREBHRE - FAEKREES - BUESERZ 2PAERITEAEMU L - WiR LA
ERETMMIKEZZE
The person has passed any of the following national examinations and is able to provide a

certificate attesting this, has six or more years of practical experience related to their field of
study, and submits an example of their written work with the quality of a master’s thesis:

(—) rBAESSEAN % % —FFEEARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil
Service Examination;

() EFBEREMAESSZAHHESR 2HBEA RS -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level;
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AIESTHEERBE TR KEZZF - ARARBETRE | EBIEN AR BEHEENE
TIRSXOKEZEF - BREIE - REERSEHRSHURMBESNE -

The example of their written work with the quality of a master’s thesis referred to in each
subparagraph of the paragraph above shall be independently assessed by the university involved.
An example of their creative work such as an exhibition or performance with a written report, or a
technical report relating to their work in an applied technologies field may be submitted in place of
an example of written work with the quality of a master’s thesis.
F-EE-_FMMERAREENRRENR - EOhMPIELAMBEZRPIERLIE - BERBT

=) ==

Ao AE °

The professional training referred to in Paragraph 1, Subparagraph 3, and the practical experience
related to the individual’s field of study referred to in Paragraph 1, Subparagraphs 4 and 5 shall be
independently assessed by the university involved.

£ 9 1% FRESNEE  RFISRTPEERERE - FEARBHBERINBEERRI AN B RFIZER
BRIXDPERESE  SERASE _RE—FRTEIHE -
The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, for a person
who received secondary school education in a foreign country, or Hong Kong, or Macao and
satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign

Academic Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao Areas.

REFEHERBASRIEER_FRZENNEE  BFIERREERERE - SLUE
EENHWEARBEIN—FREMEAREZ - EXBRIENMERXRER D - EREEBX
FIR -

A student who graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macao from a senior secondary school
whose graduating year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school
in Taiwan of a comparable academic level and nature is considered to have adequate academic ability
and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs.
However, the university shall increase the number of credits required for such students to graduate
or extend the prescribed length of their program.

FEFRASNBEEASRPEERZEINIHEE  RFIEREEEREESL - BRESRN
BASRTEEREEZFRUNERE  FERS _KRE—FHEETHIE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also apply, mutatis mutandis, to a student who
attended a school in a foreign country, Hong Kong, or Macao of a comparable academic level and
nature to senior secondary schools in Taiwan, but which requires more years of study to complete
than senior secondary schools in Taiwan do, and who did not complete their secondary studies there

but completed grades/years of study equivalent to particular grades/years of the prescribed senior
secondary school program in Taiwan.

FESNES - RFIB LB - FERBHBEREINEFERDILAS T B RFIBERER RIRR
WEARTEE  SEMNKRE-BEE R RBNRREYHE -

The provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 3 and 4 of the preceding article may also apply, mutatis
mutandis, to a person who was awarded a bachelor’s degree in a foreign country, Hong Kong, or
Macao and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of

Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao

Areas FFEISNNEE  BFIERLIEERE (2 ) X8FE - HE (2 ) FEREHBWIIAS
EE2MAESHBEEFEEHENSRTEEREMT Y - BABRER - EXFRREBRE
PERERRFBRERRERSE  TEABRAA M S HREZETERZERERAHEEAR
REBEEREEFRE  BERAF _KRE R F=HFKF-RE-—REHNR - HOKRE—
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BE—MEE=-F F_HEEF-BFE N  FHARE-—REENARKANMESE —IBE—RE
FE_FIRERIE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 4,
Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 2, and Paragraph 3, Subparagraph 1; Article 5,
Subparagraphs 1 to 4; and Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding article may also
apply, mutatis mutandis, for a student with an academic record of graduating from (or not yet
completing a program at) a junior college or higher level educational institution in a foreign country,
Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions or which has been accredited by an organization authorized by the government
where it is located, or by a professional accreditation body, if the educational institution’s enroliment
eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are all equivalent to those specified in
regulations governing educational institutions of the same level and nature in Taiwan, and the
educational standard of its students has been reviewed by the admission committee of a particular
university or by a joint admission committee and been determined to be equivalent to that provided
by an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

FREES  RFIEREIBLENHEEREFRERE - USSR CRKEEREE - BURSE
BARERZAE - HiliBk _FHB LM —FRTEAZRES -

A person who was awarded an associate degree and was issued a transcript of their results for all
academic years, or was issued an advanced diploma and a transcript of their results for all academic
years by such an educational institution in Hong Kong or Macao as referred to in the previous
paragraph, is considered to have adequate academic ability and may take the entrance examination
for new students for the first year of two-year bachelor’s degree programs at a university of science
and technology, or an institute of technology.

$hIE - pIlR - FTEABE T IBAEBESNNEE - BFIRE (1) & - AEEHRERE
BN - EAATEIBLIMERE - SNTTHREERE  BPFIRIISIEEH B RS -

sEeANENR ARBRFFITERE \+—FNB+/\BAMENE - EEtEA
R &FFougEASEMRER  kRER - RAIEBAEEZAENEAR - SNEA - FE

FEMER  FAEMESRD LERE (B ) 2R - BRS MIRRERE  BEHS
“IRER - F=RE-EE—HREROR - FHRE-—REENRMKARSE—IESE —E
FE_FREREE

Since the Act Governing Relations between Peoples of Taiwan Area and Mainland Area was
promulgated and took effect on September 18, 1992, the provisions of Article 2, Subparagraph 2;
Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and of Paragraph 1,
Subparagraphs 1 and 2 of the preceding Article may also be applied, mutatis mutandis, to people
from the Taiwan Area, and people from the Mainland China area, foreigners, or residents of Hong
Kong or Macao who have been given permission to enter Taiwan for family reunification, as

relative-sponsored residents, for long-term residence, or settlement who have an academic record
of graduating from (or did not complete the program at) a junior college or higher level educational

institution in Mainland China which meets the following criteria:
— HE (82 ) XERKHBEEIAR A - BEARENESERDIOASE ) URA TR
1 -

The educational institution is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions in Mainland China and does not have any of the precluding
characteristics set out in the provisions of Article 8 of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area.

— CHABERK BEFRREBRE  HESEMEEREEERFERS  TAZAE
BEZEEERERNERHESEMEBERRERERIEEFR -
The educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and

curricula are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions
of the same level and nature in Taiwan, and the educational program(s) provided must have
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been reviewed and determined by the Admission Committee of a university in Taiwan to be
equivalent to those provided by an educational institution of the same level and nature in
Taiwan.

FAREMEZIRD LERE () X8F  FaAEMEEERDIEHESE - SEREN
BE—IBE—HEE=-F - F_IERE-IBF—FHRTHPHE -

The provisions of Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3; Paragraph 2; and Paragraph 3,
Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, to a person who graduated from (or did not
complete the program at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland

China area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area.

HEES - RFIBE LB - HEXBEREHUBIIIASE ML S it BT S R
N BEFEERRMRD - BABER - BEFREMEFREIERHBEEREBERIAEN

2 TRABRASHSBEZEEERERTAREBENEREREREREFRE - S
AREMBRELEN - FEAENBRERRBIEFREE - BEEEZNKREZIEE _RZABHR
HREE_TERD E FEBEHER  SRESI BB NESEER  BA_FR -

If a person has a bachelor’s degree awarded in a foreign country, Hong Kong, or Macao and has
academic records of graduating from (or not yet completing a program at) a higher educational
institution in a foreign country, Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education
List of Recognized Higher Education Institutions, or which has been accredited by an organization
authorized by the government where it is located, or by a professional accreditation body, and if
that educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and
curricula are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of
the same level and nature in Taiwan, and the educational standard of its students has been
reviewed by the admission committee of a particular university or by a joint admission committee
and been determined to be equivalent to that provided by an educational institution of the same
level and nature in Taiwan; or if a person has a bachelor’s degree awarded by a higher educational
institution in the Mainland China Area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and if the person is
able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 20 credits or more
studying different courses of the sort listed in the provisions of Article 4, Paragraph 3, Subparagraph

2, then the person may take an examination to transfer into a post-baccalaureate bachelor’s degree
program, and if they are admitted they may transfer into the second-year of the program.

RR=—BEAEMESERMY FERE () FEEREE  HABEBEEN RAGEER - B
FAKRE & BB R SRR A SE TR AR E e -

The provisions of Article 4 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials from the Mainland Area shall be applied, mutatis mutandis, regarding the
academic credentials and records referred to in the preceding three paragraphs if a person who
graduated from (or did not complete the program at) a junior college or higher level educational
institution in the Mainland China area wants to take a university entrance examination.

FENEE  RFIEERSRAPSERBEEREE - BE () & REEMBGHE
TERBEFRRSREMHZRBZEBANG  TEABRAABSBEIEZESERBBE
BUESENBEARBELTN (AERBE_FHIELTHN ) —FRMEABRED - BREBHRA
REISNEE ~ BFIZEEIFE - IBINEREREENNEREBEEFER -

If a person is able to provide transcripts of their results, and records of academic performance
(ability) issued in a foreign country, Hong Kong, or Macao indicating that they have received an
education equivalent to completing secondary school and is also able to provide documentary
evidence that was issued by the competent education authority of the government in that location
that the person may take the local entrance examination for new students for university bachelor’s
degree programs, and that documentary evidence has been reviewed and endorsed by the

admission committee of a particular university or by a joint admission committee, then the person
may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs
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(not including two-year bachelor’s degree programs). However, the university may, after taking into
consideration a person’s academic performance in a foreign country, Hong Kong, or Macao,
increase the number of credits required for such a student to graduate or extend the prescribed
length of their program or extend the prescribed length of their program.

F101F EFEERRBE  RABSIELLN ZREPE -

For a student who has studied at a military or police college or academy, the relevant authorized
MOE regulations governing comparative educational levels apply.

$111F BDEREREFHRLEAES - R NIBEESN - BRELEEH -
#IEARIE

When some number of years is stipulated in these Standards, the period is calculated from the
stipulated beginning date until the latest date on which students can enroll for the academic year
for which the student took the entrance examination, with the exception of the two instances set
out below:

—  BRSNKRBEHHE BEREENEE - BFERIRE -  BEERENNREEZREME R
BERBHZARH  EEERREZSFEAMELEBILE -
To determine the number of years a person has discontinued or taken leave from formal
study: count from the end-date of the last semester that the student completed, as recorded
in the transcript of their results for all academic years, certificate of attendance, or transfer

certificate, until the latest date on which students can enroll for the academic year for which
the student took the entrance examination.

— BRI EHEE TFFER 2 tE  DIESEI#siEE TIF 2808 LA GEE -
EEEHEZEESEFEAME LA/ -

To determine the number of years of professional training and related work: count from the
starting date recorded on the professional training related certificate or on a certificate

attesting the related work experience, to the latest date on which students can enroll for the
academic year for which the student took the entrance examination.

$12% BSEREBRHHET

These Standards shall take effect from the date of promulgation.
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Appendix 3

PEISEXRE C BERMBEAENSHNEZERSE

PESERB(FHEAR)ERREHABHIRTEARE -  BEHEREE RELE - BBR
/EED BHMAZERFESEN  ARERE - EERIACHEAER - HERE - EEKF
SEUBELNEZR/ER - ZREBREEAERFRER(THEEZR)ZHE - ARERERES
%DLX‘F%IE B REZE BABERZER - BABRER MRZHE - e - HRERS
& EBEEZRECBITEZEFN R -

ARERZEZ BR - REECHLUTER - SREARRER « Hhl - BOEFR - EEER -
BREER  BHFER  RERRE - ERKEHEEES - ZMQ?%%“E'F%%%E%‘SE’Jﬁ%“ﬁaﬁ* - F
APEEZERMRESADPREXZETEEUSHREZRFHIR - D ERREBRTHIE ZH
BB EAME - LiFrREZERNTATBRUABES AT EESERZMEAE - FIAHZLUERR
URAREMEEREBNZHRSFHRAET  ERAUFaEEEAZSRE B EHREM
FFEEMEZRE - BE - A -

ARFEECHWEABRE  EREEEZRE - GoB2BEHE/EFANITELUTERN - BRER
BEEZAEMARESHEE - AEITAEER .

(EREBRAERAZBAER S BFREGEAERERST - HEARIKEEES TR ZRE
SRWHERRER -

O)BKRBAXEERAZBEAER  HEEESHRBERENEE -

SRBEAEREEZFEBROERIRERE - SEASGEKEFLERSE - BE - A MERE
AZBAER - EKEEZFE T —IRFE=REEZRE  ARAPITEBALDRNERAEZR
B=E - AHEUR -

REEHREEETRHEHBEAESRLER - HECREBRHZBEAER  BARPBEREN
EEFMMWAZER - SRGUBER ATV E Z KIS ELENIEE -

REERMREZEABRIOBESEHIEE  IAABNFEEE  BROSAREIRZEFN
HEIE -
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Consent to the Collection, Processing and Use of Personal Data

1.PERSONAL INFORMATION COLLECTION STATEMENT

CCU only collects personal information that is necessary for, or directly related to, one or more of CCU’s functions or activities.
Personal information that CCU collects from staff, students, prospective students, past students, benefactors, research participants,
and external contractors including but not limited (depending on the services provided and accessed):
Identification of the individual,
Identification of finances,
Personal description,
Details of other family members,
Dwelling and facilities,
School record,
Qualifications and skills,
Examinee record, Health record.
CCU generally collects information at enrolment, when you access CCU’s IT systems, or when participate in special activities or
projects. Some special projects or activities may have their own collection notice which is in addition to the information contain in
this general collection statement.
Some of the main reasons CCU collects your information includes:
to correspond with you;
for enrolment purposes;
for administrative purposes;
for the purposes of undertaking university-commissioned research;
for the facilitation of student elections;
to meet legal obligations;
to inform you about your course or other university courses/events;
to confirm your entitlement to commonwealth assistance;
to the facilitation of education related activities;
to promote education, services or products;
to update your personal information on the CCU Student Register.
Generally, you may elect to not provide CCU with your personal information, however, much of the personal information collected
by CCU is necessary to provide you with educational services or access to government support. Without this information, CCU may
be restricted in its ability to provide these services or support. In some cases, enrolment at CCU will not be possible without certain
information provided.
CCU will only collect personal information by lawful and fair means. CCU will generally collect personal information from you
directly, unless:
you consent to the collection of the information from someone else; or
CCU is required or authorized by, or under, a Taiwan’s law, or a court / tribunal order, to collect the information from someone
else; or it is unreasonable or impracticable to get the information from you directly.
CCU stores personal information in both electronic and hard copy forms, and must comply with the requirements of the
Taiwan’s Personal Data Protection Act.
If CCU holds personal information about you that was collected for a particular purpose
(the primary purpose), CCU will not use or disclose this information for another purpose (the secondary purpose), unless you
consented to the use or disclosure of the information.
You have a right of access to, and alteration of personal information concerning yourself held by CCU, in accordance with Taiwan’s
Personal Data Protection Act. Also individual can request the termination of use and the deletion of personal information. When
exercising the above mentioned rights, individual‘s identity must be verified before an application can be submitted. CCU may
require an individual to pay a fee in relation to their request to access their personal information.

ITOMMOOm»

2.Acknowledgment

The applicants acknowledge hereby the above personal information collection statement and consent to CCU collecting,
processing and using their personal or other information (including information contained in their application file or other files) at
any time, from, to their application file or other files.
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Attachment 1

hE S ERE 109 BFEINBIEF ABRFEN - RBERUES
Declaration Form for CCU Academic Year 2020-2021

C RABBRBDWEND - URETSER "IMNEBEBERE  ZHE -

The applicant’s identity status will be indicated below, and will be according to the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

BRTRAE—IBEEI  HREHRERAMBERIERBALEABRE 2 A HERSE
ERRE (EEREBBINNEL L BEFE=EMEEFERIPBEASEL20 H - B8R
BESCEZBRIN ) o Excluding the first item, the rest must present the Certificate of Entry and Exit

Dates issued by the National Immigration Agency of the R.O.C. (individuals that have lived abroad
for more than 6 years can only temporarily reside in Taiwan for no more than 120 days, but
individuals holding the necessary documents are excluded.

o AREAPEREEGE  RPBERITARBEER -

Never have been a citizen of the R.0.C., and didn’t hold an Overseas Student Status during time of
application.

0 REAPERBEBEHERKRESESRE -

Also citizen of the R.0.C., and has never applied for household registration in Taiwan

o EREAPEREEE -  HEAHEH O RAUNEBBERZSCE 8 F ( FIRHMERFE
Z2BAX ) Had once held R.O.C. citizenship, but have forfeited it with the approval of the
Ministry of Interior for over 8 years. (must provide necessary documents)

o REFBIEFIXKAEBER - BEABE=RBP5E -

Also a Permanent Resident of Hong Kong or Macau, and has never applied for household
registration in Taiwan

0 ERARENERARBARAEESRAFE -

Had once held citizenship of Mainland China, and has never applied for household registration in
Taiwan.

C BAFRBEZBEEPXH(FAARHEROIAEPERBSTEEZES - FF5E2E

FIRHE

AERD FEEER - PHEETNEREABREERSE  PREBINERLETRESSE
HEXERAEERIOBEEZENNEERXRER BB ZEGHENRPERBIBEAZ R
BIEBR - RARBRAMSHILEBFTINENERTE 7 EBREBH(ERES) -

The diploma (Applicants of undergraduate programs must provide graduation certificates from
high schools in R.0.C., applicants of transfer students must provide domestic diploma of associate
degree or bachelor's degree, applicants of master's programs must provide diploma of bachelor's
degree and applicants of doctoral programs must provide diploma of master's degree) | present is
valid and officially issued by an accredited educational institute in my home country or in the

foreign state. | also attest that, once | have been accepted by this University, | should present the
authenticated academic credentials notarized by an overseas representative office of the R.O.C..
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EB:E A% Applicant’s Signature :

C RAEERBERT - BREBAMEIILHSRAEHAIEEREBRENERKESE -

| have never been expelled or dismissed due to behavior issues, poor academic performance or
criminal conviction from any academic institute in the R.0.C

F RARBUBESSEEMR - BAREBFERRBINGSGHEZREGI HE -

| have never studied in a status as an Overseas Chinese Student in Taiwan; and this year | have not
been assigned a position as an Overseas Chinese Student by the University Entrance Committee
for Overseas Chinese Students.

- FHRZE-SERRREENRER - UBAFABAERTERBEABEINEBLERE

BWAZSBESRERESEZ  AARKEREEREEE  BREE - LASERERA
LIREFFOUHENEE - RIE - BREERABARABAER -

| agree to authorize Chinese Culture University to verify any information provided above. | fully
understand that the false statement, wrong information and fake documents in the application or
violation of the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese
Students in Taiwan may lead to the expulsion from Chinese Culture University and/or deportation
from Taiwan. | also agree to authorize Chinese Culture University under a permitted extent to
search, handle, undergo international transmission, and use my personal information.

H#f Date : (%, 8B,H/month, day, year)
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Attachment 2
hESC{ERER 109 BFEEINBEBEABRFEN - BNHRESE
Financial Guarantee for CCU Academic Year 2020—-2021
KA ARG A ARV
(FBEE%R) FBEEREFREALR)
I , and the applicant, our relationship being
(Full Name) (Applicant’s name)

FREREREAEPEXERBEREREERF-—YVEAXL

hereby guarantee that the applicant's total living and tuition expenses while attending Chinese Culture
University will be paid in full.

1tb 2 Submitted to
PEN(EAREBIBEEZES

Admission Committee of International Students, Chinese Culture University

{275 A Guarantor:

b=1114

£08(E B 58) RS Passport (ARC) No.:
H&ﬁ II‘% %Eﬁ Tel:

B E 4 E-mail:

B# HEA Date : (%,8B,H/month, day, year)
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